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ENGLISH: IMPORTANT INFORMATION

Read instructions carefully before installation and operation. Keep
instructions for future reference and hand them over to any new user.

Safety

- VELUX electric glass rooflight CVU can be
installed by for instance a carpenter, but the
electrical connection to the mains supply, via a
fused or switched power outlet, must be per-
formed by a qualified electrician and comply
with current national regulations.

- Do not connect the glass rooflight to the mains
supply before the glass rooflight has been
completely installed in accordance with the
instructions.

- The glass rooflight can be used by persons
(aged 8 years and above) with sufficient expe-
rience and knowledge if they have been given
instruction concerning safe use and under-
stand the hazards involved. Cleaning and user
maintenance must not be done by unsuper-
vised children.

- Children must not play with the glass rooflight
or the wall switch.

- It is recommended to place the wall switch
in the room where the glass rooflight and its
electrical products have been installed.

- If mains cable is damaged, it must be replaced
by qualified personnel in accordance with
national regulations.

- Do not operate the glass rooflight if repair or
adjustment is necessary.

- Disconnect mains supply before carrying out
any maintenance or service work and ensure
that it cannot be reconnected unintentionally.

- For personal safety, never have your hand or
body out of the glass rooflight without switch-
ing off the power.

- If the rain sensor gets wet, the glass rooflight
automatically closes.

- Installation in rooms with a high level of hu-
midity and with hidden wiring must comply
with current national regulations (contact a
qualified electrician if necessary).

Product

- The glass rooflight has been designed for use with genuine VELUX
products. Connection to other products may cause damage or mal-
function.

- The glass rooflight cannot be manually operated.

- To prevent the glass rooflight from closing because of very fine/weak
rain, fog or dew, the rain sensor is equipped with a heating element to
keep the surface dry.

- From fully open, it will take up to one minute from the time of activa-
tion before the glass rooflight is completely closed. Therefore, in case
of sudden rain, water may enter the room before the glass rooflight
is closed.

- In case of snow and/or ice, the operation of the glass rooflight may be
blocked.
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Maintenance

- Ifinstalled and used correctly, the glass rooflight requires a minimal
amount of maintenance.

- Maintenance and installation must be carried out in consideration to
Health and Safety at Work requirements.

- Dirt on the rain sensor may cause operating problems. Therefore, it is
recommended to clean the rain sensor with a soft, wet cloth once or
twice a year or when needed.

- The packaging must be disposed of in accordance with national
regulations.

- X The product, including batteries if any, is regarded as electrical and
electronic equipment and contains hazardous materials, components
and substances. The crossed out wheeled bin symbolises that electri-
cal and electronic equipment waste must not be disposed of together
with household waste. It must be collected separately at recycling
stations or other collection sites or retrieved directly from house-
holds to increase the possibilities of recycling, reuse and utilisation
of electrical and electronic equipment waste. By sorting electrical
and electronic equipment waste with this symbol, you contribute to
reducing the volume of incinerated or buried waste and to reducing
any negative impact on human health and the environment. Further
information can be obtained from the local municipality's technical
administration or from your VELUX sales company.

- If batteries can be removed, product and batteries must be disposed
of separately.

- Spare parts are available from your VELUX sales company. Please
provide information from the data label.

- If you have any technical questions, please contact your VELUX sales
company, see telephone list or www.velux.com.

Technical information

Voltage: 230 V ~ 50 Hz 40W
Protection degree: IP 44

Mains cable: 2 x 0.75 mm?

Sound pressure level: L , <70 dB(A)

©

homecontrol

io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.
io-homecontrol® labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

www.io-homecontrol.com

DEUTSCH: WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgfaltig die gesamte Anleitung

lesen. Die Anleitung fiir den spateren Gebrauch aufbewahren und diese

an den jeweiligen neuen Benutzer weitergeben.

Sicherheit

- VELUX Elektro-Flachdach-Fenster CVU kann
durch einen Dachhandwerker installiert
werden. Der elektrische Anschluss muss von
einer Elektrofachkraft durchgefiihrt werden
und den aktuellen nationalen Vorschriften
entsprechen.

- Erst wenn die Montage vollstandig nach der
Anleitung abgeschlossen ist, darf das Fenster
an die Netzspannung angeschlossen werden.

- Das Fenster kann von Personen (ab 8 Jahren
und alter) mit ausreichenden Erfahrungen und
Kenntnissen benutzt werden, wenn sie eine
Einweisung in dessen sichere Nutzung erhalten
haben und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Reinigung und Wartung dirfen
nicht von unbeaufsichtigten Kindern ausge-
fihrt werden.

- Kinder diirfen nicht mit dem Fenster oder Funk-
Wandschalter spielen.

- Es empfiehlt sich, den Funk-Wandschalter in
dem Raum zu platzieren, in dem das Fenster
und dessen Elektroprodukte montiert sind.
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- Falls die Netzleitung beschadigt ist, muss diese
von qualifiziertem Personal in Ubereinstim-
mung mit den aktuellen nationalen Vorschrif-
ten ausgetauscht werden.

- Das Fenster nicht bedienen, falls Reparatur-/
Servicearbeiten erforderlich sind!

- Bei Wartung und Service zuerst die Netz-
spannung ausschalten und sicherstellen, dass
diese nicht unabsichtlich wieder eingeschaltet
werden kann.

- Nicht aus dem Fenster lehnen oder eine Hand
ins Fenster halten, wahrend die Netzspannung
eingeschaltet ist.

- Wenn der Regensensor feucht wird, schlieft
sich das Fenster automatisch.

- Bei Montage in Feuchtraumen und bei Lei-
tungsfiihrung unter Putz sind die geltenden
nationalen Bestimmungen einzuhalten (wenn
notwendig, wenden Sie sich an einen Elektro-
fachbetrieb).

Produkt

- Das Fensterist fiir den Gebrauch mit originalen VELUX Produkten
kon-struiert. Der Anschluss an Produkte anderer Hersteller kann
Schaden oder Funktionsstérungen verursachen.

- Das Fenster kann nicht manuell bedient werden.

- Um ein SchlieBen des Fensters aufgrund von Nebel oder Tau zu ver-
hindern, ist der Regensensor mit einem Heizelement ausgestattet, so
dass die Oberflache des Sensors trocken bleibt.

- Bei vollig geoffnetem Fenster dauert es ca. eine Minute vom Aktivie-
rungszeitpunkt, bevor das Fenster vollig geschlossen ist. Daher kann
bei plotzlichem Platzregen Wasser in den Raum eindringen, bevor das
Fenster vollstandig geschlossen ist.

- Das Bedienen des Fensters kann von Eis oder Schnee blockiert wer-
den.

Wartung

- Bei richtiger Montage und Bedienung ist das Fenster fast wartungs-
frei.

- Wartung und Installation missen unter Beriicksichtigung der Ge-
sundheits- und Sicherheitsanforderungen am Arbeitsplatz durchge-
fiihrt werden.

- Schmutz am Regensensor kann Funktionsstorungen zur Folge haben.
Den Regen-sensor deshalb ein- bis zweimal jahrlich oder nach Bedarf
mit einem feuchten, weichen Tuch reinigen.

- Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu entsorgen.

- X Das Produkt, einschliefilich eventuell vorhandener Batterien/
Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronikgerat betrachtet und
enthalt gefahrliche Materialien, Komponenten und Stoffe. Die durch-
gestrichene Milltonne symbolisiert, dass Elektro- und Elektronik-Alt-
gerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen. Sie missen
separat an Entsorgungsstellen oder anderen Sammelstellen abgege-
ben werden oder direkt bei den Haushalten abgeholt werden, um die
Madglichkeit des Recyclings, der Wiederverwendung und Nutzung der
Elektro- und Elektronik-Altgerate zu erhohen. Durch die Abfalltren-
nung der Elektro- und Elektronikgerédte mit diesem Symbol leisten
Sie einen Beitrag zur Reduzierung verbrannten und vergrabenen
Abfalls und somit zur Reduzierung aller negativen Auswirkungen auf
die menschliche Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen
erhalten Sie bei der technischen Abteilung der Kommunalverwaltung
oder bei Threr zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft.

- Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kénnen, missen Produkt und
Batterien/Akkus getrennt entsorgt werden.

- Ersatzteile sind bei Ihrer zustandigen VELUX Vertriebsgesellschaft
erhéltlich. Hierzu bitte die Informationen auf dem Typenaufkleber
angeben.

- Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an Thre zustandi-
ge VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefon-Verzeichnis oder
www.velux.com.

Technische Information
Spannung: 230 V ~ 50 Hz 40W
Schutzart: IP 44

Netzleitung: 2 x 0,75 mm?
Schalldruckpegel: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander
und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

www.io-homecontrol.com

FRANCAIS : INFORMATIONS IMPORTANTES
Lire attentivement la totalité de la notice avant l'installation et 'utili-

sation. Conserver cette notice pour vous y référer en cas de besoin et

ne pas oublier de la transmettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité

- La fenétre pour toit plat avec protection vi-
trage électrique VELUX CVU doit étre installée
par un professionnel du domaine, mais le rac-
cordement électrique a l'alimentation doit &tre
réalisé par un électricien qualifié et en phase
avec les regles normatives nationales.

- Ne pas brancher la fenétre sur l'alimentation
électrique avant qu'elle ne soit completement
installée selon la notice.

- La fenétre peut étre utilisée par des personnes
(3gés de 8 ans et plus) ayant suffisamment
d'expériences et de connaissances si elles ont
recu des instructions appropriées concer-
nant une utilisation de maniere slire et com-
prennent les risques associés. Le nettoyage et
la maintenance ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec la fe-
nétre ou le clavier mural.

- Il est recommandé de placer le clavier mural
dans la piece ou la fenétre et ses produits élec-
triques ont été installés.

- Si le cable principal est endommagé, il doit
étre remplacé par une personne qualifiée selon
les réglementations locales.

- Ne pas manceuvrer la fenétre si une réparation
ou un réglage est nécessaire.

- Avant toute opération de réparation ou de ré-
glage, débrancher l'alimentation électrique et
sassurer que 'on ne puisse pas la rebrancher
par inadvertance.

- Pour votre sécurité, ne jamais passer une main
ou une partie du corps dans l'ouverture de la
fenétre avant d'avoir débranché T'alimentation
électrique.

- Si le détecteur de pluie est mouillé, 1a fenétre
se fermera automatiquement.

- Linstallation dans une piece a fort taux d'hu-
midité ou avec cablage encastré oblige a se
conformer a la réglementation nationale cor-
respondante (contacter un électricien qualifié
si nécessaire).
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Produit

- La fenétre a été congue pour fonctionner avec des produits de
marque VELUX. Toute connexion a des produits d'une autre marque
peut endommager le produit ou entrainer un dysfonctionnement.

- La fenétre ne peut pas étre manceuvrée manuellement.

- Le détecteur de pluie est auto-chauffant pour lui conserver une
surface seche. Il ne réagit donc pas au brouillard, a l1a bruine ou a la
rosee.

- Lorsque la fenétre est ouverte au maximum, sa fermeture compléete
peut prendre jusqu'a une minute a partir de son activation. Il se peut
donc, lors d'une forte averse, qu'un peu d'eau pénetre dans la piece
avant la fermeture compléte.

- En cas de neige et/ou de gel, 'ouverture/fermeture de la fenétre peut
étre bloquée.

Entretien

- Installée et utilisée correctement, 1a fenétre ne requiert qu'un mini-
mum d'entretien.

- L'installation et 'entretien doivent &tre réalisés en fonction des
recommandations sur la Santé et 1a Sécurité au travail.

- De la saleté sur le détecteur de pluie peut entrainer des problemes de
fonctionnement. Il est donc recommandé de nettoyer le détecteur de
pluie avec un chiffon doux et humide, une ou deux fois par an, lorsque
nécessaire.

- 'emballage doit &tre jeté conformément a la réglementation natio-
nale en vigueur.

- X Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles, est considéré
comme un équipement électrique et électronique et contient des
matériaux, composants et substances dangereux. La poubelle barrée
symbolise le fait que les déchets d'équipements électriques et élec-
troniques ne doivent pas étre éliminés avec les ordures ménageéres.
I1s doivent étre collectés séparément dans les stations de recyclage
ou sur d'autres sites de collecte ou récupéré directement aupres
des ménages afin d'augmenter les possibilités de recyclage, de
réutilisation et d'utilisation des déchets d'équipements électriques
et électroniques. En triant les déchets d'équipements électriques et
électroniques portant ce symbole, vous contribuez & réduire le vo-
lume de déchets incinérés ou enfouis et a réduire tout impact négatif
surla santé humaine et I'environnement. De plus amples informations
peuvent étre obtenues aupres du service technique de la municipali-
té locale ou de votre société de vente VELUX.

- Siles piles/batteries peuvent étre retirées, le produit et les piles/bat-
teries doivent étre jetés séparément.

- Les pieces détachées sont disponibles auprés de votre société de
vente VELUX. Veuillez fournir les informations figurant sur 1'étiquette
de données.

- Sivous avez une question technique, merci de contacter votre société
de vente VELUX, voir numéro indiqué ou www.velux.com.

Caractéristiques techniques

Voltage:230 V ~ 50 Hz 40W

Classe de protection: IP 44

Céble secteur:2x 0,75 mm?

Niveau de pression acoustique: LpA <70dB(A).

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

www.io-homecontrol.com

DANSK: VIGTIG INFORMATION

Lees hele vejledningen grundigt igennem far montering og ibrugtag-
ning. Gem vejledningen, og giv den videre til en eventuel ny bruger.

Sikkerhed

- VELUX elektrisk fladtagsvindue CVU kan in-
stalleres af f.eks. en tamrer, men tilslutning til
netspaendingen skal foretages af en faguddan-
net person i henhold til nationale regler.

- Fladtagsvinduet mé ikke tilsluttes netspaen-
dingen, far det er faerdigmonteret i henhold til
vejledningen.

- Fladtagsvinduet kan bruges af personer (fra
8 &r og derover) med tilstreekkelig erfaring og
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viden, hvis de har faet vejledning i sikker brug
og forstar de dermed forbundne risici. Renge-
ring og vedligeholdelse mé ikke foretages af
barn, medmindre de er under opsyn.

- Barn ma ikke lege med fladtagsvinduet eller
veegkontakten.

- Det anbefales at placere veegkontakten i det
rum, hvor fladtagsvinduet og tilhgrende pro-
dukter er placeret.

- Hvis netledningen er beskadiget, skal den ud-
skiftes af en faguddannet person i henhold til
nationale regler.

- Fladtagsvinduet mé ikke betjenes, hvis repara-
tion eller justering er nedvendig.

- Ved vedligeholdelse og service skal netspaen-
dingen veere afbrudt, og det skal sikres, at den
ikke uforvarende kan tilsluttes igen.

- Stik aldrig en hé&nd eller lignende ud af flad-
tagsvinduet, for forsyningsspsendingen er
afbrudt.

- Fladtagsvinduer med regnsensor lukker auto-
matisk, hvis regnsensoren bliver vad.

- Ved montering i vddrum og ved skjult led-
ningsfering skal geeldende national lovgivning
overholdes (kontakt evt. en elinstallatar).

Produkt

- Fladtagsvinduet er konstrueret til brug sammen med originale
VELUX produkter. Tilslutning til andre produkter kan medfgre skader
eller funktionssvigt.

- Fladtagsvinduet kan ikke betjenes manuelt.

- For at fladtagsvinduet ikke skal lukke pa grund af meget fin/svag
regn, tadge eller dug, er regnsensoren forsynet med et varmelegeme,
som holder overfladen tor.

- Nar fladtagsvinduet star helt &bent, tager det ca. et minut fra aktive-
ringstidspunktet at lukke det helt. Ved kraftig slagregn kan der derfor
nd at komme vand ind, fer fladtagsvinduet er lukket.

- Sne elleris kan forhindre betjening af fladtagsvinduet.

Vedligeholdelse

- Ved korrekt montering og brug kraever fladtagsvinduet normalt ikke
vedligeholdelse.

- Vedligeholdelse og montering skal foretages under hensyntagen til
lokale bestemmelser om arbejdssikkerhed.

- Snavs péa regnsensoren kan medfere funktionsproblemer. Regnsen-
soren skal derfor rengeres med en blgd, vad klud 1-2 gange om aret
eller efter behov.

- Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende
national lovgivning.

- X Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elektrisk og elektronisk
udstyr, som indeholder farlige materialer, komponenter og stoffer.
Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at affald fra elektrisk
og elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald. Det skal indsamles seerskilt pa genbrugsstationer, andre
indsamlingssteder eller direkte fra husholdningerne for at age
muligheden for genbrug, genanvendelse og udnyttelse af affald fra
elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sortere elektrisk og elektronisk
udstyr med dette symbol bidrager du til at reducere maengden af
affald, der destrueres ved forbreending eller bliver begravet, og til at
reducere eventuelle negative konsekvenser for menneskers sundhed
og for miljget. Yderligere information kan fé&s fra den tekniske afde-
ling i din kommune eller fra dit VELUX salgsselskab.

- Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier bortskaffes
hver for sig.

- Reservedele kan bestilles hos dit VELUX salgsselskab. Angiv venligst
informationerne fra typeetiketten.

- Eventuelle tekniske spgrgsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se
telefonliste eller wwwvelux.com.
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Teknisk information
Speending: 230 V ~ 50 Hz 40W
Kapslingsklasse: IP 44
Netledning: 2 x 0,75 mm?
Lydtryksniveau:L , <70 dB(A).

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.
Produkter, der er maerket io-homecontrol®, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
@get komfort, sikkerhed og energibesparelser.

www.io-homecontrol.com

NEDERLANDS: BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvuldig door.
Bewaar de instructies voor later gebruik en geef ze door aan iedere
nieuwe gebruiker.

Veiligheid

- VELUX elektrisch ventilerend glazen daklicht
netstroom CVU kan geinstalleerd worden door
bijvoorbeeld een timmerman, maar de elektri-
sche aansluitingen op het stroomnet moeten
door een gekwalificeerde elektricien worden
uitgevoerd in overeenstemming met de natio-
nale regelgeving.

- Sluit het daklicht niet op de stroomtoevoer
aan, voordat het daklicht compleet geinstal-
leerd is volgens de meegeleverde inbouwin-
structies.

- Het daklicht kan worden gebruikt door perso-
nen (8 jaar en ouder) met voldoende ervaring
en kennis wanneer ze instructies ontvangen
hebben over het veilig gebruiken en de moge-
lijke gevaren begrijpen. Reinigen en onderhoud
mag niet worden uitgevoerd door kinderen die
niet onder toezicht staan.

- Kinderen moeten niet met het daklicht of de
wandschakelaar spelen.

- Wij adviseren om de wandschakelaar te plaat-
sen in de ruimte waarin het daklicht en de
elektrische producten zich bevinden.

- Als de hoofdkabel beschadigd is, moet deze
door gekwalificeerd personeel vervangen
worden in overeenstemming met nationale
regelgeving.

- Bedien het daklicht niet indien reparatie of
aanpassing nodig is.

- Haal de stekker uit de stekkerdoos voordat u
begint met service of onderhoud, en verzeker
u ervan dat de hoofdstroom niet per ongeluk
aangezet kan worden.

- Voor uw persoonlijke veiligheid, houd nooit uw
handen of andere delen van uw lichaam bui-
ten het daklicht zonder eerst de stroom af te
sluiten.

- Als de regensensor regen detecteert, sluit het
daklicht automatisch.

- Bij installatie in ruimten met een hoge voch-
tigheidsgraad en met verborgen bedrading,
moeten de geldende nationale normen in acht
genomen worden (indien nodig dient u een
gekwalificeerde elektricien in te schakelen).

Product

- Het daklicht is ontwikkeld om aan te sluiten op originele VELUX pro-
ducten. Aansluiting op andere producten kan leiden tot beschadiging
of minder goed functioneren.

- Het daklicht kan niet handmatig bediend worden.

- De regensensor wordt continu verwarmd zodat het oppervlak droog
blijft. Hierdoor reageert de regensensor niet direct bij motregen,
mist of dauw.

- Wanneer het daklicht volledig geopend is, duurt het ongeveer een
minuut vanaf het moment van bediening, voordat het daklicht geheel
is gesloten. Bij hevige regen kan het dus gebeuren dat er water bin-
nenkomt voordat het daklicht gesloten is.

- Het is eventueel mogelijk dat de bediening van het daklicht geblok-
keerd wordt als gevolg van sneeuw of ijsvorming.

Onderhoud

- Bij juiste montage en gebruik, vergt het daklicht een minimale hoe-
veelheid onderhoud.

- Onderhoud en installatie moeten uitgevoerd worden in gezondheid
en veiligheid overweging op de daarvoor bestemde plaatsen.

- Vuil op de regensensor kan functioneringsproblemen veroorzaken,
daarom is het aan te bevelen de sensor één of twee keer per jaar, of
wanneer nodig, met een zachte, vochtige doek af te nemen.

- De verpakking dient te worden weggegooid in overeenstemming met
de geldende nationale regelgeving.

- X Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt beschouwd als
een elektrisch en elektronisch product en bevat schadelijke materia-
len, componenten en stoffen. Elektrische en elektronische producten
voorzien van het vuilnisbak met kruis symbool mogen niet samen met
huisvuil worden weggegooid. Deze producten moeten apart worden
ingezameld bij recyclestations of andere inzamelpunten of recht-
streeks bij huishoudens op worden gehaald om de kans op recyclen,
hergebruik en benutting van het elektrische en elektronische afval te
verhogen. Door de elektrische en elektronische producten voorzien
van dit symbool te scheiden, zorgt u ervoor dat er minder afval
verbrand of begraven hoeft te worden en verminderd u de negatieve
invloed hiervan op de gezondheid van de mens en de omgeving. Meer
informatie kan worden verkregen bij de lokale gemeente of bij uw
VELUX verkoopmaatschappij.

- Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen, dan moeten
het product en de batterijen afzonderlijk worden weggegooid.

- Vervangingsonderdelen zijn bij uw VELUX verkoopmaatschappij
verkrijgbaar. Deze kunnen worden aangevraagd op basis van de
gegevens die worden vermeld op het typeplaatje.

- Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact op met uw
VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of wwwwvelux.com.

Technische gegevens

Voltage: 230 V ~ 50 Hz 40W
Beschermingsgraad: IP 44
Hoofdkabel: 2 x 0,75 mm?
Geluidsdrukniveau: L , <70 dB(A).

©

homecontrol

io-homecontrol” biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
installeren is. Producten met het io-homecontrol®-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

www.io-homecontrol.com

ITALIANO: INFORMAZIONI IMPORTANTI
Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione e

l'azionamento. Conservare queste istruzioni per un eventuale successi-

vo utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza

- Il lucernario vetrato elettrico VELUX CVU
puo essere installato da un carpentiere, ma il
collegamento all'alimentazione di rete dovra
essere effettuato da un elettricista qualificato,
in conformita alla normativa vigente.

- Non collegare il lucernario vetrato all'alimenta-
zione di rete prima di aver completato l'instal-
lazione, come da allegate istruzioni.

- Il lucernario vetrato puo essere utilizzato da
persone (dagli 8 anni in su) con un sufficiente
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livello di esperienza e conoscenza, che abbia-
no ricevuto istruzioni in merito all'utilizzo in
sicurezza dell'unita e ai possibili pericoli ad
essa correlati. La pulizia e la manutenzione
non devono essere affidate ai bambini senza la
supervisione di un adulto.

- I bambini non devono giocare con il lucernario
vetrato e la pulsantiera a muro.

- Si raccomanda di posizionare la pulsantiera a
muro nella stessa stanza in cui sono installati
sia il lucernario vetrato che i prodotti elettrici.

- Qualora il cavo principale sia danneggiato, do-
vra essere sostituito da personale qualificato
in conformita alla normativa vigente.

- Non azionare il lucernario vetrato qualora sia
necessaria una riparazione e/o sistemazione.

- Sconnettere T'alimentazione di rete prima di
iniziare qualsiasi operazione di manutenzione.
Assicurarsi che I'alimentazione non possa esse-
re inavvertitamente riconnessa.

- Per ragioni di sicurezza evitare di sporgersi
con il corpo o con le mani dal lucernario vetra-
to, senza aver prima interrotto la corrente.

- Se il sensore pioggia viene bagnato, il lucerna-
rio vetrato si chiude automaticamente.

- Linstallazione in stanze con alti livelli di umi-
dita e con cablaggio nascosto deve essere
conforme ai regolamenti nazionali in materia
(contattare un elettricista qualificato se neces-
sario).

Prodotto

- I1'lucernario vetrato e stata realizzato per essere utilizzato con pro-
dotti originali VELUX. Lutilizzo con altri prodotti pud provocare danni
o malfunzionamenti.

- Il lucernario vetrato non puo essere azionato manualmente.

- Per evitare che il lucernario vetrato si chiuda in caso di pioggia leg-
gera, nebbia o rugiada, il sensore & dotato di un elemento riscaldante
in grado di mantenerne la superficie asciutta, facendo evaporare
l'eventuale condensa.

- Qualora il lucernario vetrato sia completamente aperto € necessario
circa 1 minuto dal momento dell'attivazione prima che lo stesso si
richiuda completamente. Quindi, in caso di piogge di forte intensita,
alcune gocce d'acqua potrebbero penetrare nella stanza.

- In caso di neve e/o ghiaccio, 'azionamento del lucernario vetrato puo
essere temporaneamente impedito.

Manutenzione

- Seinstallato e utilizzato correttamente, il lucernario vetrato richiede
una manutenzione minima.

- Manutenzione ed installazione devono essere effettuate prestando
la massima attenzione alle norme di sicurezza e alla salute delle
persone.

- La sporcizia che si deposita sul sensore pioggia ne limita la sensibili-
ta: si consiglia, pertanto, di pulirlo una o due volte I'anno con un panno
morbido inumidito.

- L'imballo deve essere smaltito in conformita alla normativa vigente.

- X 11 prodotto, comprese eventuali batterie, & da considerare come
un'apparecchiatura elettrica ed elettronica e contiene materiale,
componenti o sostanze pericolose. Il simbolo del bidone barrato con
la croce sta a significare che gli scarti di apparecchiature elettriche
o elettroniche non devono essere riposti con i rifiuti domestici, ma
separatamente nei centri di smaltimento appositi, altri centri di
raccolta o recuperati direttamente per incrementare le possibilita
di riciclo, riutilizzo e utilizzo di apparecchiature di scarto elettriche o
elettroniche. Grazie allo smistamento di apparecchiature elettriche
o elettroniche contrassegnate da questo simbolo, si contribuisce a
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ridurre il volume dei rifiuti destinati all'incenerimento e alla riduzione
di effetti negativi sulla salute e sull'ambiente. Maggiori informazioni
pOSsoNo essere reperite presso le amministrazioni locali o presso la
tua sede VELUX di riferimento.

- Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto e le batterie
devono essere smaltiti separatamente.

- Potete trovare i ricambi originali presso la sede VELUX locale, fornen-
do le informazioni riportate nell'etichetta informativa del prodotto.

- Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contattare
direttamente la sede VELUX locale (vedi il numero di telefono oppure
consulta il sito wwwvelux.com).

Informazioni tecniche

Voltaggio: 230 V ~ 50 Hz 40W

Grado di protezione: IP 44

Cablaggio principale: 2 x 0,75 mm?

Livello di pressione acustica: L, < 70 dB(A).

©

homecontrol

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

www.io-homecontrol.com

ESPANOL: INFORMACION IMPORTANTE
Lee atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalacién

y operacion. Consérvalas para su uso posterior y entrégalas a nuevo

usuario.

Seguridad

- El lucernario de vidrio eléctrico VELUX CVU
se puede instalar por ejemplo por un carpin-
tero, pero las conexiones a la corriente deben
ser realizadas por un electricista cualificado
conforme a las normativas nacionales corres-
pondientes.

- No la enchufes a la corriente hasta que la
instalacion esté completamente terminada, de
acuerdo con las instrucciones.

- El lucernario puede ser utilizado por personas
(a partir de 8 afios y nunca por menores de
8 aﬁos) con experiencia y conocimiento sufi-
cientes, si se han dado instrucciones sobre su
correcto uso y se entienden los riesgos involu-
crados. El mantenimiento de limpieza y uso no
debe ser realizado por un nifio sin supervision.

- Los nifios no deben jugar con el lucernario o el
pulsador de pared.

- Se recomienda colocar el pulsador de pared en
la misma habitacion en la que esta el lucerna-
rio y sus productos eléctricos.

- Si el cable principal estuviera dafado, debe ser
reemplazado por personal cualificado confor-
me a las normativas nacionales correspondien-
tes.

- No acciones el lucernario si es necesaria una
revision o reparacion.

- Desconecta la corriente antes de cualquier
manipulacion, mantenimiento o intervencion.
Asegurate de que la corriente no puede ser
conectada accidentalmente.

- Por tu seguridad, no saques nunca a través
del lucernario una mano o cualquier parte del
cuerpo, sin haber desconectado la corriente.
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- Cuando el sensor de lluvia se moja, el lucerna-
rio se cierra automaticamente.

- Lainstalacion en habitaciones con un alto nivel
de humedad y cableado oculto debe cumplir
con la legislacién nacional vigente (contacte
con un electricista si fuera necesario).

Producto

- Ellucernario ha sido disefiado para ser usado con productos origi-
nales VELUX. Su conexidn a otros productos puede causar averias o
funcionamiento incorrecto.

- Ellucernario no puede accionarse manualmente.

- Para evitar que el lucernario se cierre por causa de una lluvia fina o
débil, niebla o rocfo, el sensor de lluvia esté calefactado, para mante-
ner su superficie seca.

- Si el lucernario estd completamente abierto, se necesita aproxima-
damente un minuto, desde el momento de la activacion, para que se
cierre por completo. Por esta causa puede entrar algo de agua en la
habitacién en caso de lluvia intensa.

- En caso de nieve o hielo, el lucernario puede bloquearse y no funcio-
nar.

Mantenimiento

- Silainstalacidn y el uso son correctos, el lucernario solo requiere un
mantenimiento minimo.

- Tanto el mantenimiento como la instalacidn deben llevarse a cabo
teniendo en cuenta los requisitos de salud y seguridad laborales.

- El funcionamiento del sensor de lluvia puede verse afectado porla
suciedad, por ello se recomienda limpiar el sensor de lluvia con un
pafio suave y himido una o dos veces al afio o cuando sea necesario.

- El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legislacidn vigente.

- & Bl producto, incluidas las baterfas, si estén incluidas, estd conside-
rado como un equipo electrdnico y contiene sustancias y materiales
peligrosos. El simbolo de contenedor de ruedas tachado determina
que este tipo de materiales no pueden desecharse junto con la basura
domeéstica y deben ser depositados por separado en los puntos lim-
pios habilitados para este tipo de material para asegurar su correcto
reciclaje, reutilizacién y utilizacidn de los desechos. Al clasificar los
productos electrdénicos de esta manera esté contribuyendo a reducir
el volumen de desechos incinerados o enterrados y a reducir el
impacto negativo tanto para la salud como para el medio ambiente.
Puedes obtener mas informacidn dirigiéndote a las administraciones
de tu municipio o a tu compafifa de ventas VELUX.

- Si se pueden quitar las baterfas, el producto y las baterfas deben
desecharse por separado.

- Tu compaiifa de ventas VELUX dispone de repuestos. Facilita el cédigo
de la etiqueta técnica.

- Sitienes cualquier duda técnica, contacta con tu compafifa de ventas
VELUX, por teléfono o en www.velux.com.

Especificaciones técnicas

Voltaje: 230 V ~ 50 Hz 40W

Grado de proteccidn: IP 44

Cable: 2 x 0,75 mm?

Nivel de presion acistica: L, < 70 dB(A).

io

homecontrol

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

www.io-homecontrol.com

BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI: VAZNE INFORMACLJE

Prije ugradnje i rukovanja paZljivo pro&itajte uputstva. Sacuvajte uput-

stva za buduce potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

- VELUX svjetlarnik za ravni krov na elektro
upravljanje CVU moZe instalirati npr. stolar, ali
elektri¢no povezivanje na dovod struje mora
obaviti kvalifikovani elektriCar i to u skladus
trenutno vazedim drZavnim propisima.

- Ne ukljuCujte svjetlarnik u dovod struju prije
nego ga u potpunosti ugradite u skladu s uput-
stvima za upotrebu.

- Svjetlarnik mogu koristiti osobe (uzrasta
8 godina i starije) sa dovoljno iskustva i znanja
ukoliko su dobile uputstva za sigurnu upotre-
bu i razumiju povezane opasnosti. Ciséenje i
korisni¢ko odrZavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora.

- Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa svje-
tlarnikom ili sa zidnim prekidacem.

- Preporucuje se da se zidni prekidac postavi
u sobi na mjestu gdje su svjetlarnik i njegovi
elektriéni proizvodi instalirani.

- Ukoliko se osteti glavni kabal, mora ga zamije-
niti kvalifikovano osoblje u skladu sa drzavnim
propisima.

- Nemojte koristiti svjetlarnik ako je potrebno da
se izvrSi njegova popravka ili podeSavanje.

- Iskljucite dovod struje prije bilo kakvih radova
na odrZavanju ili servisiranju i pobrinite se da
se ne moZze slu¢ajno ukljuciti.

- Radi li¢ne sigurnosti, nikada nemojte izbaciti
ruku ili tijelo kroz svjetlarnik, a da ga prije toga
ne iskljudite iz struje.

- Ukoliko se pokvase senzori za kiSu, svijetlarnik
se automatski zatvara.

- Ugradnja u sobama sa visokim stepenom
vlaznosti mora biti u skladu sa vazeé¢im propi-
sima (kontaktirajte kvalifikovanog elektri¢ara
ukoliko je potrebno).

Proizvod

- Svjetlarnik je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proizvo-
dima. Povezivanje sa drugim proizvodima moZe uzrokovati Stetu i
kvarove.

- Svjetlarnikom se ne moze upravljati ru¢no.

- Da bi se sprijecilo zatvaranje svijetlarnika u slu¢aju slabe kiSe, magle
ili rose, senzor za kiSu je opremljen elementom za zagrijavanje da bi se
povrsina odrZala suhom.

-+ Od potpuno otvorenog, trebat ée otprilike jedna minuta, od poCetka
aktiviranja, da se svjetlarnik potpuno zatvori. Zbog toga, u slu¢aju
iznenadne kiSe, voda moZe prodrijeti u sobu prije nego se svjetlarnik
zatvori.

- U slucaju snijega i/ili leda, upravljanje svjetlarnikom moze biti bloki-
rano.

OdrZavanje

- Ako je svjetlarnik pravilno ugraden i ispravno se koristi potrebno je
samo minimalno odrZavanje.

+ OdrZavanje i ugradnja moraju biti izvedeni u skladu za zahtjevima
Zdravstva i ZaStite na radu.

- Prljavstina na senzoru za kiSu moze uzrokovati probleme u uprav-
Tjanju. Zbog toga se preporucuje ¢iséenje senzora za kiSu mekom
vlaznom krpom jednom ili dva puta godisnje, ili po potrebi.

- Pakovanje se mora odloZiti u skladu sa drZzavnim propisima.

- X Proizvod, ukljudujudi bilo kakve baterije, se smatra elektri€nom i
elektronskom opremom koja sadrZi opasne materije, komponente i
tvari. PrekriZena kanta za otpatke oznacava da se otpad elektri¢ne
i elektronske opreme ne smije odlagati s kuénim otpadom. Ovaj
otpad se mora odlagati odvojeno u stanicama za recikliranje ili na
drugim lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno
iz kuéanstava povedavajudi tako moguénost recikliranja, ponovnog
koriStenja i iskoriStavanja otpada elektric¢ne i elektronske opreme.
Razvrstavanjem otpada elektri¢ne i elektronske opreme s ovim sim-
bolom doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog otpada
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te smanjenju negativnog ucinka na ljudsko zdravlje i okoli§. Dodatne
informacije potraZite u tehni¢koj administraciji lokalne opcine ili u
svom prodajnom preduzeéu kompanije VELUX.

- Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se baterije mogu
izvaditi.

- Rezervni dijelovi su dostupni u prodajnom preduzedu kompanije
VELUX. Molimo da pruZite informacije sa ploCice sa podacima.

- Ako imate tehnicka pitanja, kontaktirajte prodajno preduzede
kompanije VELUX. Pogledajte spisak telefona ili web lokaciju
www.velux.com.

Tehni&ka informacija

VoltaZza: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stepen zastite: IP 44

Elektri¢ni kabl: 2 x 0,75 mm?

Nivo zvugnog pritiska: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® pruZa naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
) Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljsavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com

BBbITAPCKN: BAXHA NHOOPMALNA
lpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLVUTE NPEAV MOHTaX U eKCnnoataLus.

CbxpquBaﬁTe VHCTPYKUUUTE 3a 6bﬂeUJ,O MN3Non3BaHe U rv npenaBaVITe

Ha BCeKU” HOB I'IOTpe61/ITeJ'I.

besonacHocT

- VELUX enekTpunueckun npo3opuuTe 3a NnocCbk
nokpve CVU moraT na 6baT HCTanvipaHu
HanNpPUMep OT ObPBOLENeL, HO eNeKTPUUYECKOTO
CBbp3BaHe KbM OCHOBHOTO 3axpaHBaHe TpsibBa
Ila Ce U3BbPLUY OT KBanvdvLVpaH en. cne-
LVanuCT ¥ la CbOTBETCTBA Ha HaLMOHaNHUTe
pasnopenomw.

- He cBbp3BaviTe Npo3opunTe KbM ENeKTpuYe-
CKOTO 3axpaHBaHe, npeav Te fla 6baaTt HambHO
VIHCTanMpPaHu CbIMacHO UHCTPYKLUUTE.

- [TposopLyTe moraT fia ce U3nomns3eaT OT xopa
(Ha Bb3pacT 8 romuHYU ¥ noBeue) ¢ AoCTaTbUeH
ONUT U NO3HAaHWA, ako Ca BUNY UHCTPYKTUPAHU
OTHOCHO 13MON3BaHETO UM MO He3onaceH Ha-
UWH U pa3bvipaT CBbp3aHuTe C TOBA OMACHOCTW.
MouncTBaHETO M NOAAPbXKaTa OT NOTPebUTENS
He TpsibBa [a Ce U3BBbPLLBAT OT fieLa, HEHAbMHo-
ZlaBaHV OT Bb3PaCTHW.

- He TpsibBa na ce monycka pmeua na urpasr ¢
NPO30PLVTE UMV CbC CTEHHUS KTTHOU 3a ynpa-
BIIEHWE.

- [penopbuBa ce CTEHHUAT KINtoY 3a yNpaBTeHne
7la Ce IIbpXW B CTasATa, KbIIETO Ca UHCTanNMpaHu
NPO30pLVTE ¥ eNEKTPUYECKUTE NPOLAYKTU KbM
TAX.

- B cnyuaii ue ocHOBHUST kaben e NoBpeneH, Tov
TpsibBa Nla ObJle CMEHEH OT KBanuduuupaH
NepCOHan B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHUTE
pasnopenomw.

- He ynpaBnaBaiiTe Npo3opLuTe, ako e Heobxoaw-
Ma nonpaska Unu Kopekuys.

- [lpean na 3anouHeTe paboTa No NopApPbXKa
UNU 06CNyXBaHe, N3KToueTe 0T OCHOBHOTO
3axpaHBaHe U ce YBEPETE, Ue He € Bb3MOXHO TO
Ila ObJle BKIHOUEHO HEBOTHO.

8 VELUX®

- OT cbobpaxeHus 3a NMMUHa 6e30MacHOCT HUKO-
ra He nokaspaviTe pbkaTa Unv TANoTo CU Npes
Npo3opuUnTe, 6e3 NPenBapuUTenHO Aa cTe 13-
KNFOUUNY 3aXpaHBaHETO.

- B cnyuat ue ceH30pbT 3a AbX[, CE HAMOKPY,
NPO30PLVTE Ce 3aTBAPAT aBTOMATUYHO.

- IHCTanupaHeTo B CTav C BUCOKA BIIAXHOCT U
CKPUTO OKabensaBaHe TpPsAOBa 1@ OTroBaps Ha
HOPMUTE, 3aTI0XEHN B HALMOHATIHOTO 3aKOHO-
LaTencTBO (CBLPXETe ce ¢ KBanMdULMpaH en.
CreLmManmcT, ako e HeoBXOTVMO).

MponykT

- MposopLuTe ca paspaboTeHn 3a ekcnnoatauns ¢ opurnHantiu VELUX
nponykTv. CBbp3BaHETO UM C APYTY NPOAYKTU MOXe a AOBEIE 0
NOBPEeNV UMW HenpasunHoO GyHKLUOHVPAaHE.

- MposopuuTe He moraT fla 6bhaT ynpasngBaHy PbUHO.

+ AKo Banv cbBceM NeK AbXT, UMa MbITia UV poca, U XXenaeTe Npo3op-
LUTe [la He ce 3aTBapsT, CEH30PBT 3a IbXZ, € 060PYZBaH C MOLLYTI 33
3aTOMNTsAHE, KOWTO MOZAbPXa NOBbPXHOCTTA CyXa.

- Heobxonuma e o emHa MUHYTa OT BpEMETO Ha akTUBVPaHe, 3a fla ce
3aTBOPAT MPO30PLIUTE OT HAMbIIHO OTBOPEHO MOTIOXeHWe. 3aTOBa, ako
BHE3aMHo 3aBanu IbX[l, Bb3MOXHO € B CTadTa Jla HaBTe3e Bofa, npean
Te [la ce 3aTBOPAT.

- Mpv cHar u/vnv 3anensiBaHe NeiCTBUETO Ha MPO30PLVTE MOXe [la
6bae 6rokupaHo.

Moaapbxka

+ AKO ce MOHTVPAT ¥ ¥3MOM3BaT NPaBUITHO, MPO30PLVTE U3UCKBAT CbB-
CeM MarKo NoaApbXKa.

- Mpy nogapbxKa M MHCTanvpaHe TpabBa fla B3eMeTe Nofl BHUMaHVe
V3UCKBaHVIATa 3a 6€30MaCHOCT U CUTYPHOCT.

- 3aMbpCcABaHNA MO CEH30Pa 3a IbXI, MOraT Ila Npeaun3sukaTt npobnemm
npu ekcnnoaTauvs Ha Npo3opeLa. 3aToBa Ce NpenopbyBa NOYUCTBaHE
Ha CeH3opa 3a IbX] C MeKa BNaxHa Kbprna eiuHABa NbTY roAuLLIHO
VTN KOraTo € HeO6XOIVIMO.

- OnakoBekaTa Tpsi6Ba fia 6bie V3XBbprieHa B CbOTBETCTBUE C HALlMOHan-
HWTe pasnopenéu.

- X MpomyKTbT, BKNOUNTENHO 6aTepUUTe, ako ma Tak1Ba, Ce cuuTa
3a eNeKTPUUECKO ¥ eTIEKTPOHHO 060PY IBaHE ¥ ChbpXa OnacHw
maTepvianu, KOMNOHEHTU ¥ BelllecTBa. CUMBOTBT Ha 3auepkHaT
KOHTEHEP 03HauaBa, ue OTNa;bLUTe OT eNeKTPUUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyrBaHe He TpsA6Ba [la Ce V3XBbPNAT 3aeHO C BUTOBWTE OTNAaZbUM.
Te Tpsi6Ba la ce cbbupaT OTAENHO B MHCTanauuv 3a peuuknupaHe
VMU IPYTY CbOVPATENHY NYHKTOBE UMV @ ce Npubupat AVPEKTHO OT
IIOMaKVHCTBATa, 3a [la Ce NOBULWAT Bb3MOXHOCTUTE 38 PEeLMKIVIpaHe,
MOBTOPHO U3MON3BaHE W YTUNMN3aLUs Ha OTNamgbLuUTe OT eflekTpuue-
CKO W enekTPOHHO o6opyriBaHe. KaTo oTrensTe enekTpuyeckute u
eneKTPOHHU OTNazHV NPOAYKTU C TO3U CUMBOT, Brie onpviHacaTe 3a
HamansaBaHe Ha o6ema Ha U3ropeHuTe UM 3apoBEHY OTNaAbLY Vi 3a
NOHWXaBaHe Ha BCAKO OTPULLATENIHO Bb3IeNCTBYE BbPXY UOBELIKOTO
37 paBe 1 okonHaTa cpepa. lombnHuTenHa uHbopmalyia Moxe a ce
NONyuu OT TeXHUYecKaTa afMUHUCTPaLIVMA Ha CbOTBETHATa OBLIMHA
nnu ot mecTHoTo VELUX TbproBcko NpencTaBuUTencTBo.

- Ako 6aTepunTe moraT fia 6baT V3BadeHw, NPOAYKTHT U 6aTepuuTte
Tpsab6Ba na 6bAaT V3XBbPIIEHW OTHAETIHO.

- PesepBHU yacTu moraT fla 6b1aT focTaBeH oT mecTHoTo VELUX Tbp-
rOBCKO NPeLCTaBUTENCTBO. 3a UenTa UMTVpainTe aHHWTe OT npukaye-
HaTa 0603HauuTenHa Tabernka.

- B cnyuaii ue umate TexHWUECKY BbNPOCH, CBbPXETE Ce C MECTHOTO
VELUX TbproBcko NpefcTaBUTENCTBO Ha NOCOUEHUTE TenedOoHU Unm
nocetete wwwvelux.com.

TexHnuecka nHbopmauus

HanpexeHne: 230 V ~ 50 Hz 40W
Hueo Ha npoTtekuws: IP 44

3axpaHBaly kaben: 2 x 0,75 mm?

HvBo Ha 3ByKOBO HandraHe: L, <70 dB(A).
b

io-homecontrol® ocurypsia MOAEpPHU U CUTYPHU PaANO TEXHOMOMUM, KOUTO Ca NIECHMU 3a

nHcTanupaHe. [poaykTuTe, C Hagnuc io-homecontrol® ocurypsiBat B3aWMHa

KOMyHMKaLMs,, kaTo Nofo6psBaT koMdopTa, CUryPHOCTTa M NKOHOMUNTE Ha eHeprys.
www.io-homecontrol.com
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CESKY: DULEZITE INFORMACE

Pred instalact a zapoetim ovlddéni si pozorné prectéte nadvod. Ucho-
vejte ndvod pro budouct vyhleddvéni informact a predejte ho pripad-

nému novému uZivateli.
Bezpeénost

- Elektricky sklenény svétlik pro ploché stifechy
VELUX CVU mdZe nainstalovat napriklad truh-

14T, ale elektrické zapojent do sité musi provést

kvalifikovany elektrikar podle platnych narod-
nich smérnic.

- Nezapojujte sklenény svétlik do site, dokud

nenf kompletné nainstalovan podle montdzniho

navodu.

- Sklen&ny sv&tlfk mohou pouZivat osoby (ve
véku 8 let a stardf) s dostatkem zkuZenostf a
znalostf, které byly proskoleny ohledné jeho
bezpecného pouzivani a pouceny o moznych
nebezpecich. Cisténf a tdrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

- Nedovolte détem, aby si hraly s sklenénym
svétlikem nebo s ovlddacim spinadem.

- Doporucujeme umistit ovlddaci spina¢ do stej-
né mistnosti, kde byl sklenény svétlik nainsta-
lovén s veSkerym elektrickym prisluSenstvim.

- Pokud je poskozen privodni kabel, musi byt vy-

ménén kvalifikovanou osobou podle ndrodnich
smernic.

- Pokud je potreba sklenény svétlik opravit nebo

seridit, nemanipulujte s nim.

- Pfed zahdjenim udrzby nebo servisni prace od-

pojte napajent ze siteé a ujistéte se, Ze nemze
byt znovu ndhodné zapojeno.

- Pro osobni bezpecnost se ze sklenéného svétli-
ku nikdy nevyklanéjte, aniZ byste ho odpojili od
zdroje.

- Pokud destovy sensor navlhne, sklenény svétlik

se automaticky zavre.

- Monta? v mistnostech s vysokou hladinou
vlhkosti a se skrytou elektroinstalact must
vyhovovat platnym narodnim smérnicim (v
pripadé potreby kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare).

Vyrobek

- Sklenény svétlik je uréen k pouZiti s origindInimi vyrobky VELUX.
Spojent s jinymi vyrobky miZe zplsobit poSkozeni nebo nespravnou
funkci.

- Sklenény svétlik nelze ovlddat manudiné.

- Aby se sklenény svétlik nezaviral pFi velmi jemném &i slabém desti,
mlze nebo rose, je destovy senzor vybaven topnym téliskem, které
udrZuje jeho povrch v suchu.

- Maximalné otevieny sklenény svétlik se uzavie do jedné minuty od
aktivace. Z tohoto diivodu se v pripadé ndhlého desté miZe voda
dostat do mistnosti jeSté pred zavirenim sklenéného svétlfku.

- V piipadé vyskytu snéhu nebo ledu miZe byt ovldddni sklenéného
svétliku zablokovano.

Udrzba

- Pokud je sklenény svétlik nainstalovén a pouzivén spravnym zp(iso-
bem, vyZaduje pouze minimalnf udrZzbu.

- Udr¥ba a instalace musf byt provadéna podle predpisti pro ochranu
zdravi a bezpecnost préce.

- NeCistota na destovém senzoru mize zpdsobit problémy s oviddanim.

Proto doporucujeme Cistit destovy senzor pomocfjemné navlhéené
tkaniny jednou za rok nebo v pfipadé potieby.

+ Obal musf byt zlikvidovan v souladu s ndrodnimi smérnicemi.
- & Tento vyrobek vietn& baterif (pokud existujf) je povaZovan za elek-

trické nebo elektronické zatizeni a obsahuje nebezpecné materidly,
soucdsti ¢i 1atky. PFeskrtnutd pojizdnd popelnice znadi, Ze odpadnf
elektrickd a elektronickd zarizeni nesméji byt likvidovana spolecné

s domovnim odpadem. Musi byt sbirdna oddélené v recyklaénich
stanicich nebo jinych sbérnych mistech ¢i odebirdna primo z doméc-
nostf, aby se zvys$ila moznost recyklace, opétovného pouziti a vyuzitf
odpadnich elektrickych a elektronickych zatizeni. TFid&nim elektric-
kého a elektronického odpadu s timto symbolem prispivate ke snizent
objemu spalovaného nebo zakopdvaného odpadu a negativniho vlivu
na lidské zdravt a Zivotni prostiedi. Dalsf informace ziskdte u mistnich
méstskych technickych sluzeb nebo prodejce vyrobkd VELUX.

- Pokud je mozZné baterie vyjmout, vyrobek a baterie museji byt zlikvi-

dovany oddélené.

- Ndhradnf dfly jsou k dispozici u prodejct vyrobkd VELUX. PFi komuni-

kaci nahlaste informace z identifikacntho $titku.

- V pripadé dal$ich technickych dotazd kontaktujte spole¢nost VELUX
- viz telefonni seznam nebo wwwvelux.com.

Technické informace

Voltd7z: 230 V ~ 50 Hz 40W

Ochranny stupefi: IP 44

Hlavnf privodni kabel: 2 x 0,75 mm?

Hladina akustického tlaku: L , <70 dB(A).

io-homecontrol® je oznaenim moderni a bezpe¢né radiové technologie, jejiz dalsi
N prednosti je nenarocna instalace. VSechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazou
navzajem komunikovat, coZ pfispiva k pohodli, bezpe¢nosti a Usporam energie jejich

uzivateld. .
homecontrol www.io-homecontrol.com

EESTI: TAHTIS INFORMATSIOON
Tutvuge juhendiga pohjalikult enne paigaldamist ja kasutamist. Palun
hoidke juhend alles ja edastage see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

VELUX elektriliselt juhitav lamekatuseakna
CVU vdib paigaldada nt puusepp, aga elektri-
thenduse vooluvdrguga peab looma kvalifit-
seeritud elektrik ning see peab vastama riikli-
kele eeskirjadele.

- Arge ihendage akent vooluvorku enne, kui

akna paigaldamine on vastavalt juhendile taie-
likult 16petatud.

- Akent vBivad kasutada isikud (alates 8. eluaas-

tast), kellel on piisavalt kogemusi ja teadmisi
ning keda on juhendatud seda ohutult kasuta-
ma. Puhastamise ja kasutajahooldusega ei tohi
tegeleda lapsed ilma juhendamiseta.

- Lapsed ei tohi mangida akna ega seinalilitiga.
- Soovitatav on hoida seinalilitit ruumis, kuhu on

paigaldatud aken ja selle elektrilised osad.

- Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see lahtudes

riiklikest eeskirjadest kvalifitseeritud todliste
poolt valja vahetada.

- Arge kasutage akent, kui see vajab remonti voi

reguleerimist.

- Enne hooldus- voi teenindustoid eemaldage

toitejuhe vooluvorgust ja kindlustage, et seda
ei Uhendataks kogemata.

- Enda ohutuse tagamiseks arge kunagi asetage

enne voolu valjaltlitamist katt voi muud keha-
osa aknast valja.

VELUX® 9
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- Kui vihmaandur saab marjaks, sulgeb aken
automaatselt.

- Paigaldamine kdrge niiskustasemega ruumi-
desse ja peidetud juhtmetega, peab olema
kooskdlas riigis kehtivate eeskirjadega (vaja-
dusel votke Uhendust kvalifitseeritud elektri-
kuga).

Toode

- Aken on loodud kasutamiseks koos VELUX'i originaaltoodetega. Teiste
toodete ihendamine voib tekitada kahjustusi voi hairida toote t66d.

- Akent ei saa kasitsi juhtida.

- Et véltida akna sulgumist vaga peene/nérga vihma, udu véi kaste
korral, on vihmaandur varustatud kitteelemendiga, et hoida selle
pinda kuivana.

- Taielikult avatud akna téaieliku sulgumiseni 1aheb aktiveerimisest kuni
iks minut. Seetdttu v&ib dkilise vihma korral siseneda vesi ruumi
enne, kui aken sulgub.

- Lume ja/v0i jaa korral voib akna toimimine olla takistatud.

Hooldus

- Oige paigalduse ja kasutamise korral vajab aken iiksnes minimaalselt
hooldust.

- Hooldus- ja paigaldustdid tuleb teha, pidades silmas tdotervishoiu ja
-ohutuse néudeid.

- Vihmaanduril olev mustus v&ib pdhjustada talitlusprobleeme. See-
tottu on soovitav puhastada vihmaandur pehme niiske lapiga kord
v0i kaks aastas voi vastavalt vajadusele.

- Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskdlas riiklike eeskirjadega.

- X Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks olema, loetakse
elektri- ja elektroonikaseadmeks ning see sisaldab ohtlikke materjale,
komponente ja aineid. Labikriipsutatud prigikast simboliseerib, et
elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid ei tohi kérvaldada koos ol-
mejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jadtmejaamadesse voi teistesse
kogumispunktidesse voi korjata peale otse kodumajapidamistest, et
suurendada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete ringlussevotu,
taaskasutamise ja utiliseerimise tdendosust. Selle siimboliga varus-
tatud elektroonikaseadmete sorteerimisega aitate kaasa pdletatud
v0i maetud jddtmete mahu vadhendamisele ning inimeste tervisele ja
keskkonnale avaldatava negatiivse mdju vahendamisele. Lisateavet
saate kohaliku omavalitsuse tehnilise teenindamise osakonnast voi
VELUXi mutgiesindusest.

- Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja patareid/akud
kasutusest korvaldada eraldi.

- Varuosad on saadaval VELUXi mitgiesinduses. Palun vaadake and-
meplaadil olevat informatsiooni.

- Tehniliste kiisimuste korral votke Uhendust VELUX-i miitigiesin-
dusega, vaadake telefoninumbrite loetelu v&i kiilastage aadressi
www.velux.com.

Tehnilised andmed

Pinge: 230 V ~ 50 Hz 40W

Kaitseaste: IP 44

Elektrijuhe: 2 x 0,75 mm?

Katuseakna heliisolatsioon: L, < 70 dB(A).

B

necontrol www.io-homecontrol.com

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
paigaldada. io-homecontrol® mérgiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

HRVATSKI: VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i upravljanja paZljivo procitajte upute. Molimo sacuvajte

upute za budude potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

- VELUX elektriéni prozor za ravni krov sa sta-
klom CVU mozZe instalirati npr. stolar, ali elek-
tri¢ne spojeve s dovodom struje mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar, uz pridrZzavanje trenu-
tacnih lokalnih propisa.

- Ne ukljuéujte prozor u dovod struju dok ugrad-
nja prozora nije u potpunosti zavrsena.

10 VELUX®

- Prozor smiju koristiti osobe (od 8. godine
starosti) koje imaju dovoljno iskustva i znanja
i koje su upucene u sigurnu upotrebu jedinice i
mogude opasnosti. Djeca ne smiju bez nadzora

Y s

obavljati ¢iS¢enje i odrZavanije.

- Djeca se ne smiju igrati s prozorom ili zidnim
prekidacem.

- Preporucuje se da se zidni prekidac postavi u
prostoriju u kojoj je ugraden prozor i njegova
elektri¢na oprema.

- Ako dode do oStecdenja elektri¢nog kabela, on
mora biti zamijenjen od strane kvalificiranog
osoblja u skladu s lokalnim propisima.

- Nemojte upotrebljavati prozor ako ga je po-
trebno popraviti ili prilagoditi.

- Onemogudite dovod struje prije bilo kakvog
odrZavanija ili servisa te sprije¢ite mogucénost
ponovnog sluc¢ajnog ukljucivanja tijekom odr-
Zavanja.

- Radi osobne sigurnosti, nikada ne stavljajte
ruku ili tijelo kroz prozor, a da prethodno niste
onemogucdili dotok struje do prozora.

- U slucaju kiSe, senzor za kiSu de signalizirati
prozor automatski zatvara.

- Ugradnja u prostorije sa visokim stupnjem vla-
ge i sakriveno ugradenim instalacijama mora
biti u skladu sa trenutno vazedim drzavnim
zakonima (kontaktirajte kvalificiranog elektri-
&ara ukoliko je potrebno).

Proizvod

+ Prozor je dizajniran za upotrebu s originalnim VELUX proizvodima.
Spajanje s drugim proizvodima moZe uzrokovati $tetu i kvarove.

- Prozorom se ne moZe upravljati ru¢no.

- Kako bi se sprijecilo zatvaranje prozora u slu¢aju slabe kiSe, magle ili
rose, senzor za kisu opremljen je elementom za zagrijavanje kako bi se
povrsina odrZzala suhom.

- Prijelaz prozora iz potpuno otvorene u potpuno zatvorenu poziciju
traje do jedne minute od trenutka aktivacije. Zato kod iznenadne kiSe,
voda moZe prodrijeti u prostoriju prije nego se prozor zatvori.

- U slu¢aju snijega i/ili leda upravljanje prozorom moze biti blokirano.

OdrZavanje

-+ Ako ga se pravilno ugradi i koristi, prozor zahtijeva samo minimalno
odrZavanje.

-+ OdrZavanje i ugradnja provode se u skladu s pravilnikom o zastiti na
radu.

- Prljavstina na senzoru za kiSu moze uzrokovati probleme u uprav-
Tjanju. Zbog toga se preporucuje ¢iséenje senzora za kisSu mekom
vlaZnom tkaninom jednom ili dvaput godi$nje, ili po potrebi.

- AmbalaZa se mora odloZiti u skladu s lokalnim propisima.

- X Proizvod, ukljudujudi baterije ako ih ima, smatra se elektri¢nom i
elektroni¢kom opremom i sadrZi opasne materijale, komponente i
tvari. PrekriZena kanta za smede simbolizira da se otpadna elektri¢na
i elektronicka oprema ne smije odloZiti zajedno s kuénim otpadom.
Mora se prikupljati zasebno u objektima za recikliranje ili drugim
mjestima za prikupljanje ili izravno preuzimati iz domacdinstava kako
bi se povedale mogucénosti recikliranja, ponovne uporabe i koriste-
nja otpadne elektri¢ne i elektronicke opreme. Odvajanjem otpada
elektri¢ne i elektronicke opreme koji imaju ovaj simbol, pridonosite
smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog otpada te smanjenju bilo
kakvog negativnog utjecaja na ljudsko zdravlje i okolis. Dodatne se
informacije mogu dobiti od tehni¢ke administracije lokalne opcine ili
od predstavnika tvrtke VELUX.

- Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije moraju se odlagati
odvojeno.
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- Rezervni dijelovi dostupni su u va$oj tvrtki VELUX. Prilikom predaje
zahtjeva za servis procitajte Sifru proizvoda s plocice.

- Za sva tehni¢ka pitanja kontaktirajte svoju tvrtku VELUX, pogledajte
popis telefonskih brojeva ili posjetite web-mjesto www.wvelux.com.

Tehnicke informacije

VoltaZza: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stupanj zastite: IP 44

Elektri¢ni kabel: 2 x 0,75 mm?

Razina zvu€nog tlaka: L , <70 dB(A).

5

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

www.io-homecontrol.com

LATVISKI: SVARIGA INFORMACIJA
Pirms uzstadiSanas un lietoSanas ripigi izlasiet instrukcijas. Ludzu,

saglabajiet Sos noradijumus turpmakai lietoSanai. Vajadzibas gadijuma

informaciju nododiet jaunajam lietotajam.

Drosiba

- VELUX elektriskais stikla virsgaismas CVU var
uzstadit, pieméram, namdaris vai galdnieks,
tacu elektroinstalacijas pievienoSanu stravas
padevei ir jauztic kvalificetam elektrikim un
uzstadiSanas laika ir jaievero speka esoso pas-
reiz€jo nacionalo normativu prasibas.

- Nepievienojiet stikla virsgaismu elektribas pa-
devei, pirms stikla virsgaisma ir pilniba iebuve-
ta saskana ar instrukcijam.

- Stikla virsgaismu drikst izmantot cilveki
(8 gadus veci un vecaki), kuriem ir pietieka-
ma pieredze un zinaSanas, un vini ir sanémusi
instrukcijas par ta droSu lietoSanu un saprot
iespéjamos draudu riskus. Tirisanu un lietotaja
apkopi bérni nedrikst veikt nepieskatiti.

- Bérni nedrikst spéléties ar stikla virsgaismu
vai vadibas slédzi.

- Vadibas slédzi ieteicams novietot taja telpa,
kura atrodas stikla virsgaisma un kura ir uzsta-
ditas ar to saistitas elektroierices.

- Bojatu elektribas vadu drikst nomainit tikai
kvalificets elektrikis, kas ievero vietéjo nacio-
nalo normativu prasibas.

- Ja stikla virsgaisma ir bojata vai nepareizi
noreguléta, to nedrikst lietot.

- Pirms apkopes vai servisa darbu veikSanas
atvienojiet stravas padevi un nodrosiniet, lai
darbu laika stravas padeve nejausi netiktu
atjaunota.

- levérojot dro8ibu, aizliegts izbazt rokas un iz-
liekties arpus stikla virsgaismas, ja nav atsleg-
ta stravas padeve.

- Ja lietus sensors uztver mitrumu, stikla
virsgaisma automatiski aizveras.

- Stikla virsgaismas montazai telpas ar augstu
mitruma ITmeni un ar skatam sléptu elektroin-
stalaciju ir jaatbilst attiecigajiem buvnormati-
viem (konsult&jieties ar kvalificatu elektriki, ja
nepiecieSams).

Produkts

- Stikla virsgaisma ir paredzéta lieto$anai kopa ar origindlajiem VELUX

produktiem. Tas pieslégSana cita veida produktiem var radit bojaju-
mus un darbibas traucéjumus.

- Stikla virsgaisma nevar tikt darbinata manuali.

- Lai novérstu stikla virsgaismas aizvérsanu sika/neliela lietus, nelielas
miglas vai rasas gadijuma, lietus sensors ir aprikots ar sildelementu,
kas nodro$ina sausas virsmas saglabasanu.

- Lai pilnigi aizvértu stikla virsgaismu, kad tas ir pilniba atvérts, ne-
piecieSama apméram viena minlte no aktivizéSanas briza. Tadgjadi
pék3na lietus gadijuma lietus Gdens var iek]Ut telpa pirms stikla
virsgaismas aizvérsanas.

- Sniega un/vai ledus gadijuma iesp&jama stikla virsgaismas darbina-
Sanas mehanisma noblokésanas.

Apkope

- Ja stikla virsgaisma ir uzstadita un ekspluatéta pareizi, tam nepiecie-
S§ama minimala apkope.

- Apkopi un montazu ir javeic saskana ar Veselibas un Darba dro$ibas
prasibam.

- Uz lietus sensora sakrajusies netirumi var radit sensora darbibas
problemas. Tadel ieteicams vienu vai divas reizes gada vai tad, kad
tasir nepiecieSams, notirit lietus sensoru ar mitru draninu.

- lepakojums ir jaizmet saskana ar nacionalo normativu prasibam.

- X Produkts, tostarp baterijas, ja tadas ir, tiek uzskatits par elektrisko
un elektronisko iekartu un satur bistamus materialus, komponen-
tus un vielas. Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem norada, ka
elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumus nedrikst izmest
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem. Sadi atkritumi ir
janodod atsevigki atkritumu parstrades punktos, citos savakSanas
punktos vai janodod attiecigajai iestadei tieSi no majsaimniecibas, lai
palielinatu iespéju, ka izstradajums tiks parstradats, lietots atkartoti
vai likvidets ka elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumi.
Skirojot elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumus, uz kuriem
ir §is simbols, js piedalaties dedzinamo un apglabajamo atkritumu
apjoma samazina$ana un jebkadas negativas ietekmes ierobezo$ana
uz cilvéku veselibu un apkartgjo vidi. Plasaka informacija ir pieejama
pie vietéjas pasvaldibas tehniska nodrosinajuma dienesta vai pie
VELUX tirdzniecibas parstavja.

- Ja baterijas var iznemt, izstradajums un baterijas jaiznicina atseviski.

- Rezerves dalas var iegadaties VELUX parstavnieciba. Lidzu, pazinojiet
datus no parametru plaksnites.

- Jajums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar VELUX
parstavniecibu, skatiet talrunu numuru sarakstu vai apmeklgjiet
www.velux.com.

Tehniska informacija

Spriegums: 230 V ~ 50 Hz 40W
Aizsardzibas pakape: IP 44

Stravas vads: 2 x 0,75 mm?

Skanas spiediena limenis: L, <70 dB(A).

©

homecontrol

io-homecontrol® ir misdienigas, droSas un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
Ar io-homecontrol® markeétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drosibu un nodro$ina energoresursu ekonomiju.

www.io-homecontrol.com

LIETUVIU: SVARBI INFORMACIJA
Prie§ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite instrukcija. Pra-

Som iSsisaugoti instrukcijas, kad galétuméte jomis pasinaudoti véliau, ir

perduokite jas kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

- VELUX elektrinis stiklinj Svieslangj CVU gali
sumontuoti dailidé, taciau maitinimo tiekimg
privalo prijungti profesionalus elektrikas, kuris
turi laikytis galiojanciy Salies reikalavimu.

- Nejunkite stiklinio Svieslangio prie elektros tin-
klo, kol jis nebaigtas montuoti pagal instrukcija.

- Stiklinj &vieslangj gali naudotis asmenys (nuo
8 mety ir vyresni), turintys pakankamai pa-
tirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo pateiktos jo
saugaus naudojimo instrukcijos ir jie supranta
susijusius pavojus. Neprizitrimi vaikai negali
atlikti valymo ir naudotojo priezitros darbu.

VELUX® 11
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- Vaikai negali Zaisti su stikliniu Svieslangiu arba
valdymo jungikliu.

- Rekomenduojama jrengti valdymo jungiklj pa-
talpoje, kurioje sumontuotas stiklinis Svieslan-
gisir jo elektros jrenginiai.

- Jeigu maitinimo tinklo kabelis yra pazeistas, jj
turi pakeisti kvalifikuoti darbininkai, vadovau-
damiesi nacionalinémis taisyklémis.

- Nenaudokite stiklinio Svieslangio, jei jj reikia
pataisyti arba sureguliuoti.

- Prie§ atlikdami prieZitros darbus ar techninés
priezitros darbus, i§junkite maitinima i tinklo
ir uztikrinkite, kad maitinimas netycia nebity
jjungtas.

- Asmeninés saugos tikslais niekada neiSkiskite
rankos ar kino pro stiklinj Svieslangj pries tai
neisjunge elektros.

- Jeigu lietaus jutiklis suSlampa, stiklinis
Svieslangis automatiskai uzdaro.

- Montavimas auk3to dregnumo koeficiento pa-
talpose ir paslépty elektros laidy montavimas
turi atitikti keliamus Zalies reikalavimus (jei
reikia, kreipkités j profesionaly elektrikg).

Gaminys

- Stiklinis Svieslangis yra skirtas naudoti su originaliais VELUX gami-
niais. Jeigu jis bus naudojamas su kitais gaminiais, gali sugesti arba
imti blogai veikti.

- Stiklinis $vieslangis negali bti valdomas rankiniu badu.

- Kad stiklinis Svieslangis neuZzsiverty silpnai lyjant ar dulkiant, taip pat
dél riko ar rasos, prie lietaus jutiklio yra pritaisytas Sildymo elemen-
tas, i8laikantis pavirsiy sausa.

- Jeigu stiklinis Svieslangis buvo iki galo atvertas, jjungus uzvérimo
funkcijag, praeis iki vienos minutés, kol jis bus visikai uzvertas. Todél,
jeigu netikétai uzklumpa lietus, prie$ uzsiveriant stikliniam Svieslan-
giui j kambarj gali patekti vandens.

- Sningant ar apledéjus stiklinio §vieslangio valdymas gali bati uzblo-
kuotas.

PrieZilira

- Tinkamai sumontavus ir naudojant, stikliniam Svieslangiui reikia tik
minimalios prieZidros.

- PrieZilira ir jrengimas turi atitikti sveikatos ir darbo saugos reikala-
vimus.

- Ant lietaus jutiklio esantis purvas gali sutrikdyti jutiklio darba. Todeél
kartg ar du kartus per metus, arba pagal poreikj yra rekomenduoja-
ma iSvalyti lietaus jutiklj mink§tu drégnu skuduréliu.

- Pakuotes batina iSmesti laikantis Salies reikalavimy.

- X Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), laikomas elektros ir elektroni-
ne jranga, kurioje yra pavojingy medZiagy, komponenty ir medZiagy.
Perbraukta Siuksliadézé nurodo, kad elektros ir elektroninés jrangos
atliekos negali blti iSmetamos su buitinémis Siukslémis. Jas bitina
atiduoti atskirai j perdirbimo punktus ar kitas surinkimo vietas arba
surinkti tiesiogiai i§ namy Ukiy, kad elektros ir elektronine jranga
blty papras&iau perdirbti, pakartotinai panaudoti ir utilizuoti. Ri-
Siuodami elektros ir elektroninés jrangos atliekas, pazenklintas Siuo
simboliu, prisidedate prie sudeginamy arba uZkasamy atlieky kiekio
mazinimo, taip pat padedate sumazinti bet kokj neigiama poveikj
7moniy sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés informacijos galima gauti
i§ vietos savivaldybés atitinkamos administracijos arba i VELUX
kompanijos.

- Jei baterijas galima iSimti, gaminj ir baterijas butina iSmesti atskirai.

- Atsargines dalis galima gauti VELUX kompanijoje. Pateikite informa-
cijg, nurodytg duomeny plokstéje.

- Jei turite kokiy nors techniniy klausimy, susisiekite su VELUX kompa-
nija, zr. telefony sgrasg arba wwwwvelux.com.
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Techniné specifikacija

[tampa: 230 V ~ 50 Hz 40W

Apsaugos laipsnis: IP 44

Elektros kabelis: 2 x 0,75 mm?

Garso slegio (triuksmo) Tygis: L, < 70 dB(A).

©

homecontrol

io-homecontrol® tiekia paZzangia ir saugig radijo technologijg, kurig yra lengva sumontuoti.
io-homecontrol® Zenklu paZzyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra
patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

www.io-homecontrol.com

MAGYAR: FONTOS TUDNIVALOK

A beépités és haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a tdjékoztatot.
Tartsa meg az Utmutatdt, és adja oda az Uj felhaszndldknak is.

Biztonsdg

- A VELUX CVU elektromos feliilvilagité abla-
kokat beszerelheti példaul acs, de a haldzati
csatlakoztatast szakképzett villanyszerel6nek
kell elvégeznie, és annak meg kell felelnie a
helyi szabalyozdsoknak.

- Ne csatlakoztassa a felllvilagité ablakot a villa-
mos haldzathoz azt megelézéen, hogy a felll-
vilagitd ablakot az utasitasoknak megfeleléen
beszerelte volna.

- A felllvilagito ablakot megfeleld tapasztalattal
és ismeretekkel rendelkezd (legaldbb 8 éves)
személyek haszndlhatjdk, amennyiben tdjékoz-
tatast kaptak a termék biztonsdgos hasznala-
tardl, és tisztdban vannak a fennalld veszélyek-
kel. A tisztitast és karbantartast nem szabad
felugyelet nélkuli gyermekeknek végezniuk.

- Gyermekeknek nem szabad a felllvilagité ab-
lakkal és a fali kapcsoléval jatszaniuk.

- A fali kapcsoldt ajanlott abban a helyiségben
elhelyezni, ahol a felllvilagité ablak és annak
elektromos elemei taldlhatok.

- Ha a f6ékabel megsériil, a hivatalos szabdlyozas-
nak megfeleléen mindésitett szakemberrel kell
kicseréltetni.

- Ne hasznélja a felulvilagitd ablakot, amennyi-
ben az javitasra vagy bedllitasra szorul.

- A berendezést le kell valasztani a haldzati
téprdl vagy az akkumulatorrdl barminemd
karbantartds végzett szervizmunka el6tt, s
gondoskodni kell arrdl, hogy az ne kerilhessen
aram ala.

- Személyes biztonsdgdnak megdvasa érdekében
ne hajoljon ki a felllvilagitd ablakon, aramtalani-
tasa eldtt.

- Amikor az eséérzékel6 nedves lesz, a felllvilagi-
to ablakot automatikusan bezarul.

- A magas paratartalmu helyiségekbe torténd
felszerelést és a vezetékek elrejtését az erre vo-
natkozé magyar szabalyozdsoknak megfelel6en
kell elvégezni (sziikség esetén kérje szakképzett
villanyszereld segitségét).

A termékrél

- A fellilvildgitd ablakot eredeti VELUX termékekhez tervezték. Més

termékekhez torténd csatlakoztatds meghibdsoddshoz vagy hibds
mUkodéshez vezethet.
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- A fellilvilagitd ablakot nem lehet manudlisan mikddtetni.

- Az es6érzékeld tartalmaz egy flitéelemet a felszin szdrazon tarta-
sdhoz, 1gy a felllvildgitd ablak szemerkéls esében, kodszitdlds vagy
harmat esetén nem csukddik be.

- A teljesen nyitott dllapotbdl korilbelll egy percig tart a teljesen
csukott allapotba &llitds. Hirtelen leziduld esé esetén gy eléfordul-

hat, hogy a felilvildgitd ablak bezdrddasa elétt viz folyik a helyiségbe.

- Hé és/vagy jég esetén eléfordulhat, hogy a fellilvildgitd ablak nem
mUkddtethetd.

Karbantartas

- A megfelelden felszerelt és rendeltetésszertien mikodtetett felulvila-
g1td ablak minimdlis karbantartds igényel.

- A karbantartasi és beszerelési munkdlatok sordn be kell tartani a
munkavédelmi eléirdsokat.

- Az eséérzékeldn lerakddd szennyezédések zavart okozhatnak a muiko-
désben. Evente egykét alkalommal vagy igény szerint ajanlatos puha,
nedves ronggyal letdrolni az eséérzékel6t.

- A csomagolas a helyi szabdlyozdsoknak megfeleléen hulladékként
kezelendé.

- % A termék, 1gy az akkumuldtorok/elemek is (ha vannak) elektromos
és elektronikus berendezésnek mindsiinek, és veszélyes anyagokat,
alkatrészeket és dsszetevket tartalmaznak. Az dthizott kerekes
szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy a hulladék elektromos és
elektronikus berendezéseket nem szabad a haztartdsi hulladékkal
egyutt drtalmatlanitani. Ezeket szelektiven kell gydjteni djrahasz-
nositd dlloméasokon vagy mas hulladékgyijté telephelyeken, vagy
kozvetlenil kell elszéllitani a hdztartdsokbdl a hulladék elektromos és
elektronikus berendezések Ujrafeldolgozési, Ujrafelhasznaldsi és hasz-
nositasi lehetéségeinek novelése érdekében. Az ezzel a szimbdlummal
jelolt elektromos és elektronikus berendezésekbdl szarmazd hulladék
szelektiv gyjtésével On hozzajérul az elégetett vagy eltemetett
hulladék mennyiségének visszaszoritdsahoz, valamint a hulladék altal
okozott, az emberi egészségre és a kdrnyezetre nézve karos hatdsok
csokkentéséhez. Tovdbbi informacidért forduljon a korményhivatal
épitésiigyi felligyel6ségéhez vagy a VELUX értékesits vallalathoz.

- Ha az akkumulatorok/elemek eltdvolithatdk, a terméket és az akku-
muldtorokat/elemeket kiilon kell drtalmatlanitani.

- Pétalkatrészeket a VELUX értékesits vallalatndl igényelhet. Ehhez
adja meg az termékcimkén szerepld informdcidkat.

- Technikai kérdések esetén 1épjen kapcsolatba a VELUX értékesitd
vallalattal; az elérhetéségeket 14sd a telefonszamlistan vagy ezen az
oldalon: www.velux.com.

Technikai informacidk
Fesziiltség: 230 V ~ 50 Hz 40W
Védelmi szint: IP 44

Févezeték: 2 x 0,75 mm?
Hangnyomésszint: L , <70 dB(A).

©

homecontrol

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsdgos radiofrekvencidju technoldgia, melynek
egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol® emblémaval ellatott termékek képesek
kommunikalni egymassal, névelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak.

www.io-homecontrol.com

NORSK: VIKTIG INFORMASJON
Les hele veiledningen grundig gjennom far montering og bruk. Oppbe-
var veiledningen til senere bruk og gi den videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet

- VELUX elektrisk betjent overlys med glass
CVU kan monteres av f. eks. en snekker, men
den elektriske tilkoblingen til stramnettet ma
gjeores av en autorisert elektriker og veere i
samsvar med gjeldende nasjonale forskrifter.

- Overlyset mé ikke tilsluttes nettspenning far
den er ferdigmontert i henhold til veiledningen.

- Overlyset kan brukes av personer (fra 8 &r og
oppover) med tilstrekkelig erfaring og viten
hvis de har fatt veiledning i sikker bruk og
forstér farene som er involvert. Rengjgring og
vedlikehold far ikke foretas av barn som ikke er
under oppsyn.

- Barn skal ikke leke med overlyset eller vegg-
bryteren.

- Det anbefales & plassere veggbryteren i det
rommet hvor overlyset og tilherende produk-
ter er montert.

- Hvis nettledningen er skadet, skal den skiftes
ut av en fagutdannet person i henhold til nasjo-
nale bestemmelser.

- Ikke bruk overlyset hvis det trenger repara-
sjon, eller justeringer er ngdvendig.

- Ved vedlikehold og service skal nettspennin-
gen veere avbrutt, og det skal sikres at den ikke
uten videre kan tilkobles igjen.

- Stikk aldri en hdnd eller lignende ut av overly-
set for nettspenningen er avbrutt.

- Hvis regnsensoren blir vat, lukkes overlyset
automatisk.

- Ved montering i vdtrom og ved skjult led-
ningsfering skal gjeldende nasjonal lovgivning
overholdes (kontakt evt. en elinstallater).

Produkt

- Overlyset er konstruert til bruk sammen med originale VELUX
produkter. Tilkobling til andre produkter kan medfere skader eller
funksjonssvikt.

- Overlyset kan ikke betjenes manuelt.

- For at overlyset ikke skal lukke p& grunn av lett nedber/yr, téke eller
dugg, er regnsensoren forsynt med et varmeelement som holder
overflaten terr.

- Nar overlyset star helt &pent, tar det ca. et minutt fra aktiverings-
tidspunktet til det er helt lukket. Ved kraftig slagregn kan det derfor
rekke & komme vann inn fer overlyset er lukket.

- Sng eller is kan forhindre betjening av overlyset.

Vedlikehold

- Ved korrekt installasjon og bruk krever overlyset minimalt med vedli-
kehold.

- Det tas hensyn til Iokale bestemmelser om arbeidssikkerhet ved
vedlikehold og montering.

- Smuss pa regnsensoren kan medfgre funksjonsproblemer. Regnsenso-
ren skal derfor rengjeres med en vat, myk klut 1-2 ganger om aret eller
etter behov.

- Emballasjen mé kastes i samsvar med gjeldende nasjonal lovgivning.

- X Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes som elektrisk
og elektronisk utstyr som kan inneholde farlige materialer, kompo-
nenter og stoffer. Den overkryssede sgppelbatten symboliserer at
elektrisk og elektronisk utstyr ikke méa kastes sammen med hushold-
ningsavfall. Det ma leveres inn pa avfallsmottak, miljgstasjoner eller
andre samlingssteder for elektrisk og elektronisk avfall eller hentes
direkte fra husholdningene, for & eke muligheten for resirkulering,
gjenbruk og utnyttelse av elektrisk og elektronisk utstyrsavfall. Ved &
sortere elektrisk og elektronisk utstyr med dette symbolet, bidrar du
til & redusere volumet av brent eller begravet avfall og til & reduse-
re eventuelle negative konsekvenser for helse og milje. Ytterligere
informasjon kan fas fra kommunens tekniske administrasjon eller fra
ditt VELUX salgskontor.

- Hvis batterier kan tas ut, ma produktet og batteriene kastes separat.

- Reservedeler kan bestilles hos ditt VELUX salgskontor. Vennligst
oppgi informasjonen pa typeetiketten.

- Eventuelle tekniske spersmél rettes til ditt VELUX salgskontor, se
telefonliste eller www.wvelux.com.

Teknisk informasjon
Spenning: 230 V ~ 50 Hz 40W
Kapslingsklasse: IP 44
Nettledning: 2 x 0,75 mm?
Lydtrykksniva: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.
Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

www.io-homecontrol.com
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POLSKI: WAZNE INFORMACJE
Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu i uzyt-

kowania. Zachowaj instrukcje do uzytku w przysztoscii przekaz jg

wszystkim nowym uzytkownikom.

Bezpieczenstwo

- Elektryczne przeszklenie dachu ptaskiego
VELUX CVU moze zostac zainstalowane np.
przez stolarza, ale podtgczenie elektryczne
do Zrddta zasilania musi by¢ wykonane pr-
zez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

- Nie podtgczaj przeszklenia do Zzrddta zasilania
przed catkowitym zakoriczeniem instalacji
zgodnej z instrukcjg montazu.

- Przeszklenie moga uzytkowac osoby (w wieku
od 8 1at), ktére majg odpowiednie doswiadcze-
nie i wiedze, zostaty poinstruowane odnosnie
bezpiecznego uzytkowania oraz rozumiejg
istniejgce zagrozenia. Czyszczenie i konserwa-
cja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru.

- Dzieci nie mogg bawic sie przeszkleniem ani
klawiaturg nascienna.

- Zaleca sie umieszczenie klawiatury nasciennej
w pokoju, w ktdrym zostato zamontowane
przeszklenie wraz z produktami elektrycznymi.

- Jezeli przewdd gtdwnego zasilania jest uszko-
dzony, musi zosta¢ wymieniony przez wykwa-
lifikowany personel zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami.

- Prosimy nie uzywac przeszklenia, jesli wymaga
ono regulacji lub naprawy.

- W przypadku potrzeby przeprowadzenia
jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych lub
serwisowych nalezy odtgczyd od zZrédta zasila-
nia i upewnic sie, ze nie mogg zostad przypad-
kowo witgczone.

- Dla wtasnego bezpieczeristwa, nie wystawiaj
rgk i ciata poza przeszklenie bez uprzedniego
wytaczenia zasilania.

- Jezeli na czujnik deszczu dostanie sie woda,
przeszklenie zamyka sie automatycznie.

- Instalacja wewngtrz pomieszczen, w ktorych
panuje wysoka wilgotnos¢ oraz podtgczenie
przewoddw w sposéb niewidoczny muszg byd
zgodne z obowigzujgcymi przepisami krajowy-
mi (w razie koniecznodci skontaktuj sie z wy-
kwalifikowanym elektrykiem).

Produkt

- Przeszklenie zostato zaprojektowane do uzywania z oryginalnymi pro-
duktami VELUX. Podtgczenie z innymi produktami moze spowodowad
uszkodzenie lub niepoprawne dziatanie.

- Przeszklenia nie mozna otwierad recznie.

- Aby zabezpieczy¢ przeszklenie przed zamykaniem sie w przypadku
matych opaddw deszczu, mzawki, mgty lub wilgoci, czujnik desz-
czu jest wyposazony w element podgrzewajgcy i osuszajacy jego
powierzchnie.

14 VELUX®

- Jezeli przeszklenie znajduje sie w pozycji catkowitego otwarcia,
zamkniecie potrwa okoto jednej minuty od momentu rozpoczecia
zamykania. W przypadku nagtego opadu deszczu, woda moze dostac
sie do pokoju zanim przeszklenie zostanie zamkniete.

- W przypadku wystapienia sniegu lub lodu sterowanie przeszklenia
moze zostad zablokowane.

Konserwacja

- Jesli zostato zamontowane i uzytkowane prawidtowo, przeszklenie
wymaga minimalnej konserwacji.

- Konserwacja i instalacja musi by¢ przeprowadzana z zachowaniem
zasad i przepiséw BHP.

+ Zanieczyszczenie czujnika deszczu moze powodowad nieprawidtowe
dziatanie. Rekomendowane jest czyszczenie powierzchni czujnika
deszczu przy uzyciu miekkiej, wilgotnej sciereczki raz badZ dwa razy
w roku lub w razie koniecznosci.

- Opakowanie musi by¢ wyrzucone zgodnie z przepisami krajowymi.

- X Produkt ten, tacznie z bateriami, jesli zostaty dotgczone, uznaje
sie za sprzet elektryczny i elektroniczny i zawiera on niebezpieczne
materiaty, elementy oraz substancje. Symbol przekreslonego kosza
na $mieci oznacza, ze odpady elektroniczne nie mogg by¢ wyrzucane
wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Muszg by¢ one zbiera-
ne w punktach selektywnej zbiérki odpaddéw lub przekazywane do
utylizacji badZ odbierane z gospodarstw domowych przez wyspe-
cjalizowane firmy, aby zwiekszy¢ mozliwosé recyklingu, ponownego
wykorzystania i wtasciwej likwidacji zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego. Poprzez sortowanie odpaddw elektrycznych i elek-
tronicznych oznaczonych tym symbolem, przyczyniajg sie Paristwo do
zmniejszenia ilosci spalanych lub sktadowanych odpaddw, ogranicza-
jacich negatywne oddziatywanie na zdrowie cztowieka i Srodowisko
naturalne. Wigcej informacji moga Paristwo uzyskac od przedstawi-
cieli organdéw lokalnych oraz firmy VELUX.

- Jesli baterie mozna wyjaé, produkt i baterie nalezy wyrzucié¢ osobno.

- Czesci zamienne sg dostepne poprzez sprzedawce firmy VELUX. Przy
zamawianiu, podaj informacje z tabliczki znamionowej.

- Jezeli majg Paristwa jakiekolwiek pytania techniczne, prosimy o kon-
takt z firmg VELUX: patrz lista telefondw lub www.wvelux.com.

Informacje techniczne

Napiecie: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stopien bezpieczeristwa: IP 44

Przewdd zasilajgcy: 2 x 0,75 mm?

Poziom cisnienia akustycznego: LpA <70 dB(A).

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktorg
fatwo zainstalowac. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujg sie ze soba
podnoszac komfort i bezpieczeAstwo oraz obnizajac zuzycie energii.

www.io-homecontrol.com

PORTUGUES: INFORMACAO IMPORTANTE

Leia as instrugdes cuidadosamente antes de comegar a instalacdo e
operacdo. Guarde estas instrugdes para referéncia futura e entregue-
-as a qualquer novo utilizador.

Seguranga

- A janela zenital eléctrica VELUX CVU pode ser
instalada, por exemplo, por um carpinteiro,
mas a ligagao eléctrica deve ser feita por um
electricista qualificado e deve cumprir com os
regulamentos nacionais em vigor.

- Ndo ligue a janela a corrente eléctrica antes
que esta esteja completamente instalada de
acordo com as instrucoes.

- A janela pode ser utilizada por pessoas (com
idade superior ou igual a 8 anos) com experién-
cia e conhecimento suficientes, caso de Thes
terem sido dadas instrucdes no que respeita
a0 seu uso com segurancga, compreendendo 0s
riscos envolvidos. A limpeza e manutencao nao
devem ser feitas por criancas nao supervisio-
nadas.
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- As criancas nao devem brincar com a janela ou
o interruptor de parede.

- E recomendado colocar o interruptor de pa-
rede na divisdo onde a janela e seus produtos
eléctricos foram instalados.

- Se 0 cabo da corrente eléctrica estiver danifi-
cado, devera ser substituido por uma pessoa
qualificada e de acordo com os regulamentos
nacionais.

- Ndo opere a janela se alguma reparagao ou
ajustamento f6r necessario.

- Desligue a corrente eléctrica antes de efectuar
algum tipo de manutencao ou arranjo e asse-
gurese que esta nao podera ser ligada aciden-
talmente.

- Para a sua seguranca, nao coloque a sua mao
ou o corpo fora da janela sem desligar a cor-
rente eléctrica.

- Quando o sensor de chuva detectar as primei-
ras gotas de chuva, a janela fechara automati-
camente.

- Alinstalagao em quartos com elevada humi-
dade e cabelagem oculta tem de cumprir os
actuais regulamentos nacionais (se necessario,
contacte um electricista qualificado).

Produto

- A janela foi desenhada para ser utilizada em conjunto com produtos
originais VELUX. A sua ligagao a outros produtos pode provocar
avarias ou mau funcionamento.

- A janela ndo pode ser operada manualmente.

- Para prevenir o fecho da janela em caso de chuva fina/fraca, nevoeiro
ou orvalho, 0 sensor de chuva estd equipado com um aquecedor que
mantém a superficie seca.

- Ajanela demorarad até um minuto, a partir da altura de activagao,

a fechar completamente se estiver totalmente aberta. Em caso de
chuva repentina, alguma dgua poderad entrar na divisdo antes de a
janela fechar.

- Em caso de neve e/ou gelo a operagao da janela podera ficar bloquea-
da.

Manutengao

- Ajanela requer uma manutengdo minima, se instalada e utilizada
correctamente.

- A manutengao e instalagdo devem ser efectuadas tendo em conta os
requisitos de Higiene e Seguranga no trabalho.

- A sujidade no sensor de chuva podera causar problemas de operagao.
Deste modo, é recomendado limpar o sensor de chuva com um pano
macio e molhado uma ou duas vezes por ano, ou quando necessario.

- A embalagem deve ser descartada de acordo com os regulamentos
nacionais.

- ¥ O produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é considerado
como equipamento eléctrico e electrénico e contém materiais, com-
ponentes e substancias perigosas. O simbolo de um contentor de lixo
barrado com uma cruz indica que todos os residuos de equipamentos
eléctrico ou electrénico devem ser separados do lixo doméstico.
Devem ser recolhidos e tratados separadamente em estagbes de
reciclagem ou outros pontos de recolha ou recuperados directa-
mente a partir do uso doméstico para aumentar as possibilidades
de reciclagem reutilizagdo e utilizagdo dos residuos eléctricos ou
electrénicos. Ao efectuar a triagem dos residuos de equipamentos
eléctrico ou electrénico com este simbolo estd a contribuir para a
reducgao do volume de resfduos incinerados ou enterrados e a reduzir
qualquer impacto negativo na salide humana e no ambiente. Mais
informacdes podem ser obtidas através dos municipios locais ou
através da empresa VELUX do seu pafs.

- Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto e as pilhas/
baterias deverao ser descartados separadamente.

- Pecas estdo disponiveis através da empresa VELUX do seu pafs. Em

qualquer contacto fornega a informagao da etiqueta de identificagao.

- Se tiver alguma questao técnica, é favor contactar a empresa VELUX
do seu pafs, ver lista telefénica ou wwwvelux.com.

Informagao técnica

Voltagem: 230 V ~ 50 Hz 40W

Grau de proteccgao: IP 44

Cabo eléctrico: 2 x 0,75 mm?

Nivel de press&o acustica: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avangada, segura e de facil
instalagdo. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

www.io-homecontrol.com

ROMANA: INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie instructiunile Thainte de instalare si operare. Pastrati

aceste instructiuni pentru o consultare viitoare si pentru a le pune la

dispozitia oricaror noi utilizatori.

Siguranta

- Luminatorul VELUX CVU cu actionare electrica
trebuie instalat, de exemplu, de un tamplar, dar
conexiunile electrice la sursa de alimentare de
la retea trebuie realizate de un electrician cali-
ficat si trebuie sa respecte normele nationale.

- Nu conectati luminatorul la sursa de curent
electric Tnainte de a instala complet luminato-
rul, conform instructiunilor de instalare.

- Luminatorul poate fi utilizat de catre persoane
(in varsts de peste 8 ani) care dispun de sufi-
cienta experienta si cunostinte, daca acestea
au fost instruite referitor la utilizarea in sigu-
ranta siinteleg pericolele implicate. Curdtarea
siintretinerea la nivel de utilizator nu trebuie
efectuate de catre copii nesupravegheati.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu luminatorul sau
cu intrerupatorul de perete.

- Se recomanda pozitionarea intrerupatorului de
perete in camera n care au fost instalate lumi-
pator‘u] si componentele electrice ale acestuia.

- In cazul deteriorarii cablului de alimentare,
repararea acestuia trebuie sa fie efectuata de
personal calificat, in conformitate cu normele
nationale.

- Nu operati luminatorul daca sunt necesare
reparatii sau reglaje.

- Pentru lucrari de intretinere sau de service,
deconectati produsul de la sursa de alimentare
de la retea si asigurati-va ca nu este posibila
reconectarea neintentionata pe parcursul
acestor lucrari.

- Pentru siguranta personala, nu scoateti mana
sau corpul pe luminatorul Thainte de a opri
curentul electric.

- In caz de ploaie, la caderea primilor stropi,
luminatorul se inchide automat.

- Instalarea sa in incaperi cu un grad ridicat de
umiditate, unde cablurile sunt mascate, trebuie
sa se realizeze conform prevederilor legale na-
tionale (contactati un electrician calificat daca
este cazul).

VELUX® 15
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Produsul

- Luminatorul a fost conceput pentru a fi utilizat exclusiv impreuna
cu produsele VELUX originale. Conectarea ei la alte produse poate
provoca disfunctionalitati sau defectarea acestuia.

- Luminatorul nu poate fi actionat manual.

- Pentru a evita inchiderea luminatorului din motive de ceaté, roud sau
burnita foarte fing, senzorul de ploaie este echipat cu un element de
incalzire care mentine suprafata uscata.

- Din pozitia de descarcare maxima, va dura aproape un minut din
momentul activarii pana cand luminatorul se va inchide complet.

In cazul unei ploi neasteptate, o cantitate de apa poate patrunde in
incépere pana la inchiderea acestuia.

- Operarea luminatorului poate fi blocata din cauza acumularii de
zapada si/sau gheata.

- 3eHUTHBbIT GOHAPb MOXET VCMONb30BaTLCS
miuam (B BospacTe 8 neT v cTapLue), KoTopble
0671a[1at0T COOTBETCTBYIOLLIVIM OMbITOM U 3Ha-
HUSIMW, MOTIYUMIIV VHCTPYKLIY 1O ero 6e30-
NaCHOMY UCMONb30BAHIO Y MOHUMAIOT, Kakue
OMaCHOCTYI CBA3aHbI C €70 UCMONb30BAHVEM.
He momyckaeTcst BbINOMHEHWE UMCTKY W MOTIb-
30BATENBCKOrO YXOAa AETbMY 6e3 NPUCMOTPa
B3POCTIbIX.

- He nosgonsiiTe LeTsM UrpaTh C 3eHUTHbIM o
HapeM UIU C HACTEHHbIM NYTITOM YNPAaBTIEHWS.

Intretinere - HacTeHHbIVi NyNbT yNpaBNeHns pekoMeHyeTcs

- Daca este corect instalat si utilizat, luminatorul necesita numai un
volum minim de intretinere.

- Lucrarile de intretinere si instalare trebuie efectuate cu respectarea
reglementarilor referitoare la protectia muncii.

- Murdarirea senzorului de ploaie poate cauza probleme de functiona-
re. De aceea se recomanda curatarea senzorului de ploaie cu o carpa
moale o dat& sau de doud ori pe an sau oricand este cazul.

- Ambalajul trebuie eliminat in conformitate cu reglementérile natio-
nale.

- & Produsul, inclusiv bateriile, daca exista, este considerat echi-
pament electric si electronic si contine materiale, componente si
substante periculoase. Pubela taiata indica faptul ca deseurile de
echipamente electrice si electronice nu trebuie aruncate impreuna
cu deseurile menajere. Acestea trebuie colectate separat in statii
de reciclare sau alte unitati de colectare ori trebuie preluate direct
din gospodarii pentru a spori posibilitatile de reciclare, refolosire si
utilizare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Prin
sortarea deseurilor de echipamente electrice si electronice care au
acest simbol, contribui la scadderea volumului de deseuri incinerate
sau ingropate si la reducerea impactului negativ asupra sanatatii si
asupra mediului inconjurétor. Poti obtine informatii suplimentare de
la administratia tehnica a municipalitatii locale sau de la compania
VELUX.

- Daca bateriile pot fi scoase, produsul si bateriile trebuie sa fie elimi-
nate separat.

- Piesele de schimb sunt puse la dispozitie de compania VELUX. Furni-
zeaza informatiile de pe placuta de identificare.

- Pentru mai multe detalii tehnice, te rugam sa contactezi compania
VELUX, la numerele de telefon prezentate in lista sau pe
www.velux.com.

Informatii tehnice

Voltaj: 230V ~ 50 Hz 40W

Grad de protectie: IP 44

Cablul de alimentare: 2 x 0,75 mm?
Nivelul de zgomot: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® asigurd tehnologie radio avansata, sigura si usor de instalat. Produsele
o cu marca io-homecontrol® comunicd intre ele, imbundtdtind confortul, siguranta si
reducand pierderile de energie.

www.io-homecontrol.com

PYCCKMUI: BAXXHAS| UHOOPMALIMA

Meper yCcTaHOBKOW 1 9KCNyaTalMet BHUMATENIbHO NPOUTUTE 3TO PY-
koBozcTBO. CoXpaHuTe 3TO PYKOBOZACTBO A7 CNPABOK B IaNbHENLLIEM.
O3HakoMbTe C HUM KaXZ,0ro HOBOrO NoJb30BaTeNs.

besonacHocTu

- 3eHuTHbI PoHapb VELUX CVU moxeT ycTa-
HaBNMBaTLCS, HANPVIMED, NNIOTHVKOM, OfHAKO
NOMKIHOUEHUE K UCTOUHVKY MUTaHUS IOTIXKHO
OCYLLECTBNATLCA KBAaNMMOULMPOBAHHbIM 3MEK-

TPUKOM B COOTBETCTBUU C MECTHbIMW MpaBuia-

MN.

- He nozkntouavite 3eHUTHbIVE GOHAPb K UCTOUHU-

Ky MUTaHns 00 NOTNHOro 3aBEPLUEHWS ero ycra-
HOBKW B COOTBETCTBUU C JAHHOW UHCTPYKLUUEN.

16 VELUX®

Pa3MECTUTb B TOM Xe NOMELLEHUN, TTie HaX0-
IIUTCA 3eHUTHbIN GOHAPb U ro aNeKTPONpPUBO-
IIHbI€ KOMMOHEHTBI.

- [pu noBpexaeHnn ceTeBoro kabens ero 3ame-
Ha [OTXHa OCYLLECTBNATLCA TONbKO KBanudw-
LVPOBaHHbIM MNEPCOHANIOM B COOTBETCTBU C
MECTHbIMU NpaBuUnamu paboTbl C 3NEKTPOOOO-
PYyIOBaHUEM.

 He ucnonbayvite 3eHUTHbIVI GOHapb, eCNY OH
TpebyeT peMOHTa YN PerynmpoBKH.

- OTcoenuHWTE CeTEBO Kaberb OT UCTOUH-
Ka NUTaHVsa Npexile, Yem BbINOTNHATb Ntobble
onepauuy no yxomy, a TakXe neper, PEMOHTOM.
Y6enuTech, Uto CniyuaiiHoe NomKntoueHve K
371eKTPOCETY BO Bpemd NpoBeneHvs paboT
HEBO3MOXHO.

- B uenax Baluen nmuHom 6e30nacHOCTU HUKOT-
Ila He CBELLMBANTECH U3 OTKPbITOr0 3eHUTHOIO
doHapa ¥ He BbICTaBNANTE HAPY XY PYKW, HE
OTKIFOUUB NPEOBaAPUTETIbHO STMIEKTPOMUTAHNE.

- [lpy nonagaHv Bnarv Ha NOBEPXHOCTb AaTuu-
Ka IIOXAs 3eHUTHbI GOHapb aBTOMATUUECKN
3aKpoeTcs.

- MoHTax 3eHUTHOro GoHaps B MOMELLEHUAX C
BbICOKOW BNAXHOCTbO BO3MYyXa U CKPbITOW NPo-
BOIIKOVi [IOTIKEH OTBeUaTb YCTAHOBTEHHbIM HOP-
MaM 1 COOTBETCTBOBATb NpaBumnam, IenCTBy-
IOLLM B [laHHOVI cTpaHe (Mpy HeoBXxoammocTy
obpaTuTech K CneuvanucTy no anekTpuke).

WUspenve

+ 3eHUTHbI hoHapb 6bin paspaboTaH ANA VCMONb30BAHUS C OPUTU-
HanbHbIMU KomnoHeHTamu VELUX. NongcoennHermne K Hemy usnenui
LIPY VX NPOV3BOAUTENEV MOXET BbI3BaTb MOBPEXIEHWE UNTU HEWC-
NPaBHOCTb.

- 3eHUTHbIM GOoHapEeM Henb3s YNPaBNaTh BPYUHYHO.

- YT106bl 3€HUTHbIT GOHaPb He 3aKPbIBANOCh 13-3a MENKOro/cnaboro
TIOXTA, TYMaHa Ny PoChl, IaTUVK [0X/A OCHALLLEH HarpeBaTerbHbIM
371EMEHTOM, OCYLLAIOLLVM €ro NOBEPXHOCT.

- lna nepeBona 3eHUTHOro GoHaps 13 NMOTTHOCTbO OTKPbITOrO B MO~
HOCTbIO 3aKPbITOE NOTNOXeHUe TPebyeTcd OKONO MUHYTbl C MOMEHTA
akTuBauun. CnepoBaTtenbHo, B Cnyyae OOXAA HEKOTOPOe KONTMUYecTBo
BOZIbl BCE Xe CMOXEeT NPOHVNKHYTb B MOMELLEHVE NPEXTE, UEM 3EHUT-
HblI?i GOHAPb yCneeT 3aKpbITbCs.

-+ CHer v Hanenb MOryT 3a6710KMpoBaTh PaboTy 3€HUTHOTO GoHapPS.

O6cnyxuBaHve

- [pu NpaBUNbHON YCTaHOBKE ¥ NPaBUIIbHOM UCMONb30BAHWY 3€HNUT-
HblI?i doHapb TPeByeT NWLLb MUHUMATIBHOTO O6CTTY XVUBAHWS.

- [1pu TexHWUECKoM 0B6CTYXUBaHUU U yCTaHOBKE 060pyIoBaHUA Heo6-
XOILMMO CO6TIofIaTh TpeboBaHMs 6€30MacHOCTU 1 OXpaHbl TpyTa.
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- A3k, ckannuBaloLLasaca Ha laTuuke LOXAS, MelliaeT yNPaBNeHuo
okHoM. [NoaTomy pekomeHpyeTca 1-2 pasa B rog NpoTvpaTh faTumk
LOXIS BNAXHOW MATKOV TKaHbHO.

- YnakoBKy HEOBXOVMMO YTUNN3UPOBATb B COOTBETCTBUU C MECTHbBIM
3aKOHOMATeNbCTBOM.

- ® NpopyxT (B ToM Uncne 6atapeiiku/akKyMyTnSTOPbI, ECIIV OHW NMEIOT-
Csl) OTHOCUTCS K 371eKTPUUECKOMY UMY 3NMIeKTPOHHOMY 0B0PYZI0BaHMIO
1 COLLEPXUT ONacHble MaTepuaribl, KOMMNOHEHTbLI U BelllecTsa. [epeuep-
KHYTOe n306paxeHne MyCOPHOTro KOHTENHEPa YKa3bIBaET Ha TO, UTO
371eKTPOOBOPYIIOBaHNE W 9NIEKTPOHHOE 060PYL0BaHYIE 3anpeLLeHo
YTUNU3VPOBAaTbL BMECTE C 6bITOBbIMYU OTX0famu. Ero Heobxomymo
cobupaTb OTZENbHO Ha CTaHUMAX NepepaboTKu UNU APy rux o6bek-

Tax no c6opy mycopa 60 3abupaTtb HEMOCPEACTBEHHO U3 XUTIbIX
TIOMOB, UTO6bI PACLLIUPUTL BOZMOXHOCTY NepepaboTKy, yTUNN3aLUuUm

1 MOBTOPHOTO UCMOJIb30BaHUS OTXOLOB 3NEKTPOOBGOPYLIOBAHNS
371eK-TPOHHOr0 060pyLoBaHUs. COPTUPYS OTXOZLbl 371EKTPOO6OPYA0-
BaHUA 1 371EKTPOHHOr0 060PYL0BaHUA C 3TUM 3HAKOM, Bbl BHOCUTE
BKTIaZ, B YMeHbLUEHUE 06beMa CKUTaeMbIX U 3aXOPOHAEMbIX OTXOL0B,
a Takxe CHUxaeTe oTpuLaTenbHoe BNIVAHVE Ha 3TIOPOBbE UenoBeka

1 COCTOsIHVIE OKPYXatoLLen cpenbl. [Ina nonyueHvs ononHUTENbHbIX
CBeJleHU 06paTUTECh B TEXHUUECKUT lIenapTamMeHT MECTHbIX OpraHoB
yNpaBNeHUst UNU B KOMNaHWIO No npofaxam komnanuu VELUX.

- Ecnv 6aTapeiikn/akkyMmynsaTopbl MOXHO W3BTeUb, anenuve 1 6ata-
Pen-Kn/akKyMynaTopbl CnefyeT yTUIU3upoBaTh No OTIAENbHOCTU.

- 3anuacTy kK 060pyI0BaHUIO MOXHO 3aKa3aTb B TOPrOBO KOMMNaHUN
VELUX. MNpu 3TOM HEo6X0mvmMo NpefiocTaBNaATh laHHbIe, YKadaHHble Ha
MapKUPOBOYHOV Tabmvuke.

- Co BcemMu TexHWueckvmMy Bonpocamu o6palliaiiTech B TOProByto
komnaHvto VELUX no ykasaHHbIM TenedoHaM Mnuv 3axXopuTe Ha canT
www.velux.com.

TexHuueckaa uHpopmauusa
HanpsxeHne: 230 B ~ 50 [y 40 Bt
CreneHb 6e3onacHocTu: IP 44
CeteBoil WHYpP: 2 x 0,75 mm?
Yposekb wyma: L, <70 nb(A).

io-homecontrol® npeanaraeT nepefoByi0 M HAAEXHYIO PaAMOYACTOTHYIO TEXHMUKY,
yAo6Hylo B yCTaHOBKE W 3KCMyaTauuu. YCTpOICTBa C MapKupoBKoii io-homecontrol®
Nerko KOMMYTUPYIOTCSt IpYr C ApyroM, obecreuynBasi Nonb3oBaTeNsiM MoBbIWEHHbIA
KoMopT, 6e30NacHOCTb 1 3KOHOMUIO SHEPTUN.

www.io-homecontrol.com

SLOVENSCINA: POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila. Shranite ta navo-

dila za kasnej$e potrebe in jih izrocite novemu lastniku.

Varnost

- Elektrificirano okno za ravno streho VELUX
CVU mora namestiti npr. tesar, prikljucitev na
elektri¢no napajanje pa mora izvesti kvalifici-
ran elektric¢ar v skladu z veljavnimi predpisi.

- Okna ne povezujte z elektriko, dokler ni popol-
noma vgrajeno v skladu z navodili.

- Okno lahko uporabljajo osebe (starejse od 8 let),
ki so primerno izkuSene in imajo ustrezno znanje,
Ce so bile poucene o varni uporabi izdelka in so
seznanjene z morebitnimi nevarnostmi. CiS¢enja
in vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci brez
nadzora.

- Otroci se ne smejo igrati z oknom ali stenskim
stikalom.

- Priporocamo, da stensko stikalo umestite v
prostoru, kjer sta vgrajena okno in elektri¢na
oprema.

- Ce je elektri¢ni priklju¢ni kabel poSkodovan, ga
mora zamenjati usposobljena oseba v skladu s
predpisi.

- Ne uporabljajte okna, ¢e je potrebno popravilo
ali prilagoditev.

- Preden se lotite vzdrZevalnih del ali popravil,
odklopite okno z elektriénega napajanja ter
poskrbite, da ga ni mogoce nenamerno znova
priklopiti.

- Za osebno varnost nikoli ne iztezajte rok ali te-
lesa skozi okno, ne da bi prej izkljucili elektriko.

- Ce se de?ni senzor zmo&i, se okno samodejno
zapre.

- Vgradnja v prostore z visoko stopnjo vlage in s
skrito napeljavo mora biti v skladu z drzavnimi
predpisi %e je potrebno, kontaktiranje kvalifici-
ranega elektricarja).

Izdelek

+ Okno je zasnovano za uporabo z originalnimi izdelki VELUX. V kombi-
naciji z drugimi izdelki $koda ali napake niso izkljucene.

+ Okno ni mogoce upravljati ro¢no.

- DeZni senzor ima vgrajen grelni element, ki ohranja povr$ino suho, da
se ne bi okno zapiralo Ze pri nekaj kapljicah deZja, megli ali rosi.

- Zapiranje okna od popolnoma odprtega do popolnoma zaprtega polo-
7aja traja najvec eno minuto od trenutka aktiviranja. Zato se prostor
pri nenadnem silovitem deZju lahko zmoci, preden se okno zapre.

- Zaradi vpliva snega in/ali ledu je delovanje okna lahko blokirano.

VzdrZevanje

- Ce je okno namesceno in uporabljano pravilno, zahteva minimalno
vzdrZevanje.

+ PrivzdrZzevanju in montaZzi je treba upoStevati predpise za zdravstve-
no varstvo in varstvo pri delu.

- Umazanija na deZnem senzorju je lahko vzrok za napake v delovanju.
Zato priporoamo, da deZni senzor oCistite z mehko vlazno krpo
enkrat ali dvakrat letno, oziroma po potrebi.

- Z embalaZo je treba ravnati v skladu z nacionalnimi predpisi.

- ¥ Izdelek skupaj z morebitnimi baterijami se obravnava kot
elektri¢na in elektronska oprema ter vsebuje nevarne materiale,
sestavne dele in snovi. Precrtan zabojnik na kolesih oznacuje, da
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme ne smete odvreci skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Zbirati jo je treba loceno v zbirnih centrih
za recikliranje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo pridobiti
neposredno iz gospodinjstev, da se povecajo moznosti recikliranja,
vnovicne uporabe in izkori§¢anja odpadkov elektri¢ne in elektronske
opreme. Z lo¢evanjem odpadne elektri¢ne in elektronske opreme s
tem simbolom prispevate k zmanj$anju koli¢ine seZganih ali zako-
panih odpadkov ter zmanjSate negativne vplive na zdravije ljudi in
okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehni¢nem sektorju lokalne
skupnosti ali podjetju VELUX.

- Ce je baterije mogoce odstraniti, je treba izdelek in baterije odvregi
ToCeno.

- Nadomestni deli so na voljo v podjetju VELUX. Pri naro&ilu navedite
podatke z napisne ploscice.

- Ce imate tehni&na vpra%anja, se obrnite na podjetje VELUX. Glejte
seznam telefonskih Stevilk ali spletno mesto www.velux.com.

Tehni&ne informacije

Napetost: 230 V ~ 50 Hz 40W
Stopnja zascite: IP 44

Glavni kabel: 2 x 0,75 mm?

Raven zvognega tlaka: L , < 70 dB(A).

io-homecontrol® zagotavlja napredno in varno radijsko tehnologijo ter enostavno
montaZo lete. Izdelki z nalepko io-homecontrol® so komunikacijsko usklajeni, kar izboljsa
udobje, varnost in prihranek energije.

www.io-homecontrol.com
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SLOVENSKY: DOLEZITE INFORMACIE
Pred zaatim montédZe a prevadzky si pozorne precitajte ndvod. Uscho-

vajte ndvod pre pripadnut budicu potrebu a odovzdajte ho kazdému

novému pouzivatelovi vyrobku.

Bezpeénost

- Elektricky skleneny svetlik pre ploché strechy
VELUX CVU mbéZze montovat napriklad tesar,
ale elektrické pripojenie k napdjaniu zo siete
must vykonat kvalifikovany elektrikar v silade
s plathnymi miestnymi predpismi.

- Nezapdjajte skleneny svetlik do elektrickej
siete pred dokon&enim montaze v stlade s
navodom.

- Skleneny svetlfk md%u pouZivat len osoby (star-
Sie ne? 8 rokov) s dostato&nymi skdsenostami
a vedomostami, ak boli riadne poucené o bez-
pecnom pouzivanf zariadenia, a ak su schopné
rozoznat hroziace nebezpedenstvo. Cistenie a
pouzivatelskd udrZbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

- Deti sa nesmu hrat so sklenenym svetlikom ani
s nastennym vypinacom.

- Nastenny vypinac odporidc¢ame umiestnit do
tej miestnosti, v ktorej je nainstalované pris-
lusné skleneny svetlik a jeho elektrické prislu-
Senstvo.

- Ak dbjde k poSkodeniu sietového kabla, je ne-
vyhnutné tento kabel vymenit. Vymenu musi v
sulade s platnymi predpismi vykonat kvalifikova-
ny odbornfk.

- NepouZzivajte skleneny svetlik, ak vyZaduje
opravu alebo nastavenie.

- Pred vykondvanim servisu alebo udrzby od-
pojte napajanie zo siete a uistite sa, &i nemd&ze
déjst k ndhodnému zapojeniu.

- V zaujme osobnej bezpecnosti nikdy nevystr-
kujte zo skleneného svetlika ruky alebo telo, ak
predtym nevypnete napajanie zo siete.

- Akonahle zvlhne dazdovy senzor, skleneny svet-
11k sa automaticky zatvort.

- MontaZ v miestnostiach s vysokou hladinou
vlhkosti a so skrytou elektroinstaldciou must
zodpovedat platnym narodnym normém (v
pripade potreby kontaktujte kvalifikovaného
elektrikéra).

Vyrobok

- Skleneny svetlik je uréeny na pouZzitie s origindlnymi vyrobkami

znacky VELUX. Pripojenie k inym vyrobkom moZe spdsobit poSkodenie
alebo nespravne fungovanie.

- Skleneny svetlik nemdZe byt ovlddany manuélne.

- Aby sa zabranilo zatvéraniu skleneného svetlika pri velmi drobnom
dazdi, hmle alebo rose, dazdovy senzor je vybaveny vyhrievacim
telieskom, ktoré jeho povrch vysusuje.

- Ak je skleneny svetlik otvoreny dokordn, jeho Upliné zatvorenie mdze
trvat aZ jednu minutu od aktivacie. To znamena, Ze v pripade ndhleho
dazda md&ze do miestnosti vniknut urc¢ité mnoZstvo vody.

- Sneh alebo Tad mdZe ovlddanie skleneného svetlika zablokovat.

Udriba

- Pokial je skleneny svetlik sprdvne nainstalovany, vyZzaduje iba mini-
malnu udrZzbu.
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- Udr¥ba a servis musia byt vykondvané v stlade s predpismi Bezped-
nosti préce.

- NeCistoty na dazdovom senzore méZu mat za nésledok nesprévne
fungovanie okna. Preto sa dazdovy senzor odporuca raz alebo dvakrat
do roka (alebo podTa potreby) &istit makkou vihkou textiliou.

- Obal sa must likvidovat v stilade s platnymi predpismi.

- & Vyrobok vratane batérif (ak ich obsahuje) sa povaZuje za elektrické
a elektronické vybavenie a obsahuje nebezpecné materidly, sticasti
a latky. Symbol preskrtnutého smetného kosa s kolieskami upozor-
fiuje na to, Ze elektricky a elektronicky odpad sa nesmie likvidovat
spolu s domovym odpadom. Elektricky a elektronicky odpad sa musft
zbierat osobitne v recyklaénych staniciach alebo na inych zbernych
miestach, pripadne sa musf vyzdvihnut priamo z domécnosti, aby
sa zvysili jeho moZnosti recyklécie, opatovného pouZitia a vyuZitia.
Triedenim elektrického a elektronického od-padu oznaceného tymto
symbolom prispievate k zniZovaniu objemu spalovaného alebo
sklddkovaného odpadu a zmieriujete jeho negativny vplyv na Tudské
zdravie a 7ivotné prostredie. Dal%ie informécie mozete ziskat od
miestneho odboru technickych sluZieb alebo od miestneho predajcu
vyrobkov znacky VELUX.

- Ak su batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia likvidovat
samostatne.

- Néhradné diely su k dispozicii vo vasej spolo€nosti VELUX. Prosim,
uvedte informécie z vyrobného Stitka.

- S akymikolvek technickymi otdzkami sa ldskavo obratte na spolo¢-
nost VELUX, vid telefénny zoznam alebo www.velux.com.

Technické informacie

Napéatie: 230 V ~ 50 Hz 40W

Stupefi ochrany krytia: IP 44

Sietovy kébel: 2 x 0,75 mm?

Hladina akustického tlaku: L, <70 dB(A).

©

homecontrol

io-homecontrol® je oznacenie modernej a bezpectnej radiovej technoldgie, ktora sa
jednoducho instaluje. VSetky vyrobky s oznafenim io-homecontrol® dokazu navzajom
komunikovat,, ¢o prispieva k pohodliu, bezpe¢nosti a Uspordm energie.

www.io-homecontrol.com

SRPSKI: VAZNE INFORMACIJE
Pre ugradnje i rukovanja pazljivo procitajte instrukcije. Sacuvajte uput-
stva za kasniju upotrebu i predajte ih svakom novom korisniku.

Bezbednost

- VELUX elektriéni svetlarnik za ravan krov CVU
moZe da instalira npr. stolar, ali elektri¢no
povezivanje svetlarnika na dovod struje mora
da obavi kvalifikovani elektri¢ar u skladu sa
vazedim drZavnim propisima.

- Ne spajajte svetlarnik na dovod elektric¢ne
energije pre nego $to ga u potpunosti ne insta-
lirate u skladu s uputstvima za upotrebu.

- Svetlarnikom mogu da upravljaju osobe (od
8 godina i vie) koje imaju dovoljno iskustva i
znanja ako su im data uputstva u vezi sa bez-
bednim koris¢enjem uredaja i ako razumeju
mogucu opasnost. Ciéenje i odrZzavanje ne
smeju da obavljaju deca bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju svetlarnikom ili sa
kontrilnim prekidacem.

- Preporucuje se da kontrolni prekidac postavite
u prostoriju u koju su postavljeni svetlarnik i
njegovi elektriéni proizvodi.

- Ukoliko se osteti glavni kabal, kvalifikovano
osoblje ga mora zameniti u skladu sa drzavnim
propisima.

- Ne koristite svetlarnik ako je potrebna poprav-
ka ili podeSavanje.
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- Iskljucite dovod struje pre bilo kakvog odrza-
vanja ili servisiranja. Osigurajte da se ne moze
nenamerno ukljuciti u toku ovih radniji.

- Za li¢nu sigurnost, nikada nemojte izbaciti
ruku ili telo kroz svetlarnik, a da ga pre toga ne
iskljucite iz struje.

- Ukoliko se pokvasi senzor za kiSu, svetlarnik se
automatski zatvara.

- Ugradnja u prostorijama sa visokim nivoom
vlaznosti ili i sa skrivenim kablovima kablira-
njem mora biti uradena u skladu sa nacional-
nim propisima (kontaktirajte kvalifikovanog
elektriara ukoliko je potrebno).

Proizvod

- Svetlarnik je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX proi-
zvodima. Povezivanje sa drugim proizvodima moZe prouzrokovati
ostedenje ili kvarove.

- Svetlarnikom se ne moZe rukovati ru¢no.

- Da bi se sprecilo zatvaranje svetlarnika u slu¢aju veoma sitne/slabe
kige, magle ili rose, senzor za kisu je opremljen grejnim elementom da
bi povrsina ostala suva.

- Da bi se potpuno otvoren svetlarnik potpuno zatvorio, potrebno je do
jednog minuta od momenta aktiviranja. Stoga, u slu¢aju iznenadne
kiSe, voda moZe udi u sobu pre nego $to se svetlarnik zatvori.

- U slucaju snega i/ili leda, upravljanje svetlarnikom moZe biti ometeno.

OdrZavanje

- Ako se pravilno ugradi i koristi, svetlarnik zahteva samo minimalno
odrZavanje.

- OdrZavanje i ugradnja se moraju obavljati u skladu sa propisima o
zaStiti na radu.

. éiééenje senzora za kiSu moze da uzrokuje probleme u upravljanju.
Zbog toga se preporucuje ¢iséenje senzora za kisu mekom vlaznom
krpom jednom ili dva puta godi&nje, po potrebi.

- AmbalaZu morate odbaciti u skladu sa drZavnim propisima.

- X Proizvod, ukljudujudi i baterije, ako postoje, smatra se elektri¢nom
i elektronskom opremom i sadrZi opasne materijale, komponente i
supstance. Precrtana kanta za smede zna&i da otpadna elektri¢na i
elektronska oprema ne sme da se odlaze sa kuénim otpadom. Mora
se prikupljati zasebno u objektima za reciklaZu ili na drugim mestima
za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz domadinstava da bi
se povecdale moguénosti recikliranja i ponovnog koriséenja otpadne
elektrine i elektronske opreme. Razdvajanjem otpada elektri¢nih i
elektronskih proizvoda koji imaju ovaj simbol doprinosite smanjenju
koli¢ine spaljenog ili zakopanog otpada, kao i smanjenju negativnog
uticaja na ljudsko zdravlje i okolinu. Dodatne informacije potraZzite u
tehni¢koj administraciji lokalne opstine ili od kompanije VELUX.

- Ako je mogude izvaditi baterije, proizvod i baterija se moraju odbaci-
vatizasebno.

- Rezervni delovi su dostupni kod zastupnika kompanije VELUX. Navedi-
te informacije sa oznake sa podacima.

- Ako imate nekih tehnickih pitanja, obratite se zastupniku kompanije
VELUX, pogledajte spisak telefona ili posetite www.wvelux.com.

Tehni¢ka informacija
Voltaza: 230 V ~ 50 Hz 40W
Stepen zastite: IP 44
Elektri¢ni kabl: 2 x 0,75 mm?
Nivo buke: LpA <70dB(A).

io

homecontrol

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljsavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

www.io-homecontrol.com

SUOMTI: TARKEITA TIETOJA
Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kayttoa. Sailyta nama ohjeet

myohempaa tarvetta varten ja anna ne tuotteen uusille kayttajille.

Turvallisuus

- VELUX sahkotoiminen lasinen tasakaton ikkuna
CVU voi asentaa esimerkiksi puuseppa, mutta
liitanta sahkoverkkoon on annettava patevan
sahkoasentajan tehtavaksi, ja siina on nouda-
tettava voimassa olevia kansallisia maarayk-
sia.

- Ala yhdista sahkoa, ennen kuin ikkuna on asen-
nettu kokonaan asennusohjeiden mukaisesti.

- Ikkunaa voivat kayttaa (vahintaan 8-vuotiaat)
henkilot, joilla on riittava kokemus ja tietamys,
jos heille on annettu ohjeet sen turvallisesta
kaytosta ja he ymmartavat kayttoon liittyvat
riskit. Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdis-
taa laitetta tai tehda sille kayttajan yllapitotoi-
mia.

- Lapset eivat saa leikkia ikkunalla tai seinakyt-
kimella.

- Suosittelemme, etta sijoitatte seindkytkimen
sithen huoneeseen, johon ikkuna ja siihen liitty-
vat sahkoiset tuotteet on asennettu.

- Jos verkkokaapeli on vaurioitunut, patevan
henkilon taytyy vaihtaa se kansallisia maara-
yksid noudattaen.

- Ala kayta ikkunaa, jos sité taytyy korjata tai
saataa.

- Irrota tuote sahkoverkosta ennen huoltotoita
tai yllapitoa ja varmista, etta tuote ei sina aika-
na voi vahingossa kytkeytya takaisin verkkoon.

- Turvallisuutesi tahden ala koskaan tyonna kat-
tasi tai vartaloasi ulos ikkunasta, ennen kuin
virta on sammutettu.

- Jos sadeanturi kastuu, ikkuna sulkeutuu auto-
maattisesti.

- Asennettaessa ikkunaa huoneisiin, joissa on
suuri kosteus tai piilloasennettuja johtoja, tay-
tyy noudattaa voimassa olevia valtakunnallisia
masrayksia (ota tarvittaessa yhteytts valtuu-
tettuun sahkdasentajaan).

Tuote

- Ikkuna on suunniteltu toimimaan alkuperédisten VELUX tuotteiden
kanssa. Liittdminen muihin tuotteisiin saattaa aiheuttaa vahinkoja tai
virhetoimintoja.

- Ikkunaa ei voi kayttaa manuaalisesti.

- Jotta ikkuna ei sulkeutuisi tihkusateen tai heikon sateen, sumun tai
kasteen vuoksi, sadeanturissa on lammityselementti, joka pitda sen
pinnan kuivana.

- Ikkunan sulkeminen taysin auki olevasta asennosta siihen, kun se on
taysin suljettu, kestaa jopa minuutin. Siksi &killisen sateen yllattédessa
huoneeseen voi tulla vetta ennen kuin ikkuna on ehtinyt sulkeutua.

- Lumi ja/tai jaa voi estaa ikkunan toiminnan.

Yllapito

- Jos ikkuna on asennettu oikein ja sita kéytetaan ohjeiden mukaan, se
tarvitsee vain erittain véhan yllépitoa.

- Yllapidossa ja asennustdissd on noudatettava tydsuojelumaarayksia.

- Sadetunnistimessa oleva lika voi aiheuttaa toimintaongelmia. Siksi
on suositeltavaa puhdistaa sadetunnistin pehmealla, kostealla liinalla
kerran, pari vuodessa tarpeen mukaan.

VELUX® 19



A

- Pakkaus taytyy havittaa kansallisten maaraysten mukaisesti.

- X Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien, katsotaan
sahko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka siséltda vaarallisia raakaaineita,
komponentteja ja aineita. Rastitettu jateastian symboli tarkoittaa,
ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen jateasemalle
tai kerdyspisteeseen tai kerdttava suoraan kotitalouksilta. Tama
parantaa s&hko- ja elektroniikkaromun kierratyksen, uudelleenkay-
ton ja hyddyntdmisen mahdollisuuksia. Lajittelemalla talla symbolilla
merkityt sahko- ja elektroniikkalaitteet vahenn&t omalta osaltasi pol-
tettavan ja kaatopaikalle menevén jatteen maaraa, mika puolestaan
vahentaa negatiivisia terveys- ja ymparistovaikutuksia. Lisatietoja
saat oman kuntasi jatehuollosta ja VELUX-myyntiorganisaatiolta.

- Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/akut on havitet-
tava erikseen.

- Varaosia saa ottamalla yhteytta VELUX-myyntiorganisaatioon. IImoi-
ta tyyppikilpien tiedot.

- Jos sinulla on teknisia kysymyksia, ota yhteytta paikalliseen VELUX
-myyntiorganisaation, katso numero oheisesta listasta tai osoittees-
ta wwwvelux.com.

Tekniset tiedot

Jannite: 230 V ~ 50 Hz 40W
Suojausluokka: IP 44

Kaapeli: 2 x 0,75 mm?
Asnenpainetaso: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
helppo asentaa. io-homecontrol® leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisddvat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

www.io-homecontrol.com

SVENSKA: VIKTIG INFORMATION

Las anvisningarna noggrant fore installation och manévrering. Spara
denna anvisning for senare bruk och 18mna den vidare till eventuellt
nya anvandare.

Sakerhet

- VELUX eldriven fonsterkupol for platta tak
CVU kan installeras av professionell hantver-
kare men den elektriska installationen far en-
dast utforas av behorig elektriker certifierad
efter de nationella bestammelserna.

- Kupolen far inte anslutas till elnatet forran det
ar helt fardigmonterat enligt monteringsanvis-
ningen.

- Kupolen kan anvandas av personer (fran 8 ar
och daréver) med tillracklig erfarenhet och
kunskap, om de har fatt instruktioner om hur
man anvander det pa ett sakert satt, och dar-
med forstar de medfdljande riskerna. Rengo-
ring och underhéll far ej utforas av barn som
inte dvervakas.

- Barn farinte leka med kupolen eller fjarrkontrol-
len.

- Vi rekommenderar att fjarrkontrollen place-
rasirummet dar kupolen med sina elektriska
produkter har installerats.

- Om kabel eller el-installation ar skadad far den
endast repareras av behorig elektriker certifie-
rad efter de nationella bestammelserna.

- Oppna inte kupolen om det kravs en reparation
eller justering.

- Vid underhdll och service ska strommen stang-
as av frén elnatet, och det ska sakerstallas att
den inte oavsiktligt kan kopplas pé igen.
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- For din personliga sakerhet, ha aldrig handen
eller kroppen utanfor kupolen utan att stanga
av strommen.

- Om regnsensorn blir vat, stangs kupolen automa-
tiskt.

- For montering i vatutrymmen och vid dold
kabeldragning ska gallande byggnadsbestam-
melser foljas %kontakta ev. en elinstallator).

Produkt

+ Kupolen har framtagits for att anvandas ihop med VELUX produkter.
Anslutning till andra produkter kan medféra skador eller funktions-
storningar.

- Kupolen kan icke betjanas manuellt.

- For att forhindra att kupolen sténgs till foljd av mycket 1att/svagt
regn, dimma eller dagg, ér regnsensorn utrustad med ett varmeele-
ment for att halla ytan torr.

- Frén helt oppet 1age tar det upp till en minut fran aktiveringstidpunk-
teninnan kupolen &r helt stéangt. Vid plétsligt regn kan darfér vatten
kommain i rummetinnan kupolen &r helt stangt.

- Vid snofall och/eller isbildning kan funktionen av kupolen vara block-
erad.

Underhall

- Vid korrekt montage och anvandning kréver kupolen minimalt
underhall.

- Vid underhall och installation ska hansyn tas till géllande arbetar-
skyddsregler for byggarbete.

- Smuts pé regnsensorn kan fororsaka driftsproblem, varfor rengéring
av regnsensorn, med en mjuk och vat trasa, en eller tva gdnger om
aret eller vid behov rekommenderas.

- Emballaget méaste dtervinnas i enlighet med nationella bestammel-
ser.

- X Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara elektrisk och
elektronisk utrustning och innehaller farliga material, komponenter
och amnen. Den 6verkryssade soptunnan symboliserar att avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning inte far kasseras tillsammans
med hushéllssopor. Det mé&ste samlas separat vid &tervinningsstatio-
ner eller andra samlingsplatser eller hamtas direkt fran hushallen for
att 6ka mojligheterna att dtervinna, dteranvéanda och utnyttja avfall
frén elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att sortera avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning med denna symbol bidrar du
till att minska volymen av forbrant eller nergravt avfall och minska
eventuella negativa effekter pd manniskors halsa och miljon. Ytter-
ligare information kan erhéllas frdn kommunens tekniska avdelning
eller fran ditt VELUX forsaljningsbolag.

- Om batterierna kan tas bort, maste produkten och batterierna
atervinnas separat.

- Reservdelar kan rekvireras fran VELUX forsaljningsbolag. Var god
uppge informationen pé typetiketten.

- Eventuella tekniska fragor stalls till VELUX forsaljningsbolag, se
telefonlista eller www.velux.com.

Teknisk information
Natspéanning: 230 V ~ 50 Hz 40W
Skyddsklass: IP 44

Natkabel: 2 x 0,75 mm?
Ljudtrycksnivé: L, <70 dB(A).

io-homecontrol® erbjuder avancerad och saker radioteknologi, som &r enkel att
installera. Produkter mérkta med io-homecontrol® kommunicerar med varandra, vilket
ger 6kad komfort, sékerhet och energibesparingar.

www.io-homecontrol.com
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TURKCE: ONEMLI BILGILER

Montaja baslamadan ve cahistirmadan once talimatlar1 dikkatlice oku-
yunuz. Litfen bu kullanim kilavuzunu ileride kullanmak lizere saklayin
veya yeni kullanicilara teslim edin.

Giivenlik

- VELUX elektrikli ¢at11s1khgr CVU 6rnedin bir
marangoz tarafindan kurulabilir, ancak sebe-
ke elektrigine elektronik baglant bir kalifiye
elektrikgi tarafindan yapiimali ve gecerli ulusal
yonetmeliklere uygun olmahdir.

- Montaj tamamlanmadan cati 1s1khigim sebeke
elektrigine baglamayiniz.

- Cat11s1khig glvenlik talimatlar ile ilgili bilgi-
lendirilmis, ne tur tehlikelerle karsilasabilecegi
hakkinda bilgi sahibi tecriibeli insanlar (8 ya-
sindan biyiik) tarafindan kullantlabilir. Temizlik
ve kullamcit bakimi ebeveyni yaninda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamahdir.

- Cocuklar ¢cat1151kli§1 veya duvar anahtariyla
oynamamahdir.

- Cat1151khi@1 ve elektrikli Grtinlerin monte edildi-
gi odaya bir duvar anahtar1 konulmasi tavsiye
edilir.

- E§er sebeke baglanti kablosu hasar gorrse,
ulusal yonetmeliklere uygun olarak kalifiye
personel tarafindan degistirilmelidir.

- Onarim ve ayarlama gerekiyorsa ¢ati 151khgn
kullanmayin.

- Ilgili herhangi bir bakim veya servis islemi
gerceklestirmeden once, sebeke elektrigiyle
baglantisini kesin iginde yanhglikla tekrar bag-
lanmamasini saglayin. Kisisel guvenliginiz icin,
elektrik baglantisint kesmeden asla elinizi veya
vicudunuzu gati1sikligindan disar gikarmayin.

- Eger yagmur sensori 1slanirsa, ¢ati 151kl oto-
matik olarak kapatir.

- Yuksek nem oram ve gizli kablolamamn oldugu
odalardaki montajlar mevcut ulusal yonetme-
liklere uygun olmaldir (gerekirse kalifiye bir

elektrik tesisatgisina basvurunuz).

Uriin

- Cat1151khidy, orijinal VELUX Uriinleriyle kullaniimak lizere tasarlanmis-
tir. Bagka Uriinlere baglanmasi hasar gérmesine veya bozulmasina
neden olabilir.

- Cat1151khid1 manuel olarak kontrol edilemez.

- Cat1151khi@inin, gok ince/zayif yagmur, sis veya ¢ig nedeniyle kapan-
masini engellemek igin, yagmur sensoriinde yizeyi kuru tutacak bir
1s1tma elemani bulunmaktadir.

- Cat11gikhi@imin tamamen agik konumdan, tamamen kapali konuma
gegmesi etkinlestirme zamanini takiben bir dakika sirer. Bu nedenle,
ani yagmur baslamas1 durumunda, ¢at11s1klig1 kapanmadan once
odanin i¢ine yagmur suyu girebilir.

- Kar ve/veya buz durumunda, gat1151khi§1 galisma mekanizmasi bloke
olabilir.

Bakim

- Dogru monte edilmesi ve kullaniimasi sartiyla, gat1151kl1§1 son derece
az miktarda bakim gerektirir.

- Bakim ve kurulum galismalary, is yerindeki Saghk ve Giivenlik gereksi-
nimleri dikkate alinarak yurutilmelidir.

- Yagmur sensori Uzerinde biriken kir, galisma problemleri yaratabilir.
Bu nedenle, yagmur sensorinin yumusak ve nemli bir bez kullanilarak
yilda bir veya iki kez veya gerektiginde temizlenmesi tavsiye edilir.

- Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir.

- ¥ Mevcut olmasi durumunda piller dahil olmak izere bu Griin, elekt-
rikli ve elektronik donanim olarak kabul edilir ve tehlikeli maddeler,
bilesenler ve kimyasal maddeler igerir. Uzeri ¢izili ¢&p kutusu sem-
bold, ev atiklariyla birlikte atilmamasi gereken elektrik ve elektronik
donamm atiklarint ifade eder. Bunlar geri doniisim istasyonlarinda
veya diger toplama alanlarinda ayri olarak toplanmal ya da elektrik
ve elektronik donanim atiklarinin geri doniisiim, yeniden kullanim
ve yararlanmim olasiigint artirmak amaciyla dogrudan evlerden alin-
malidir. Bu semboli tagiyan elektrik ve elektronik donanim atiklarinm
ayirarak, bu atiklarin yakilmasinin veya gémiulmesinin azaltiimasi-
na katkida bulunursunuz. Bu da insan saghgina ve gevreye verilen
zararin azaltilmasinm saglayacaktir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik
dairesinden veya size en yakin VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.

- Piller gikarilabilirse, triin ve piller ayri olarak imha edilmelidir.

- Yedek parcalar VELUX satis ofisi aracili@iyla temin edebilirsiniz.
Lutfen bilgi etiketindeki triin bilgilerini paylasin.

- Herhangi bir teknik sorunuz olursa, litfen VELUX satis ofisi ile
irtibata gegin;ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya
wwwvelux.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

Teknik bilgiler

Voltaj: 230 V ~ 50 Hz 40W

Koruma derecesi: IP 44

Sebeke bag@lant1 kablosu: 2 x 0,75 mm?
Ses duizeyi: L , <70 dB(A).

©

homecontrol

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve guivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol®
etiketli trtnler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, giivenlik ve enerji tasarrufu
bakimindan avantaj saglarlar.

www.io-homecontrol.com

YKPATHCbKA: BAXJIMBA IHOOPMALIA

YBaXHO npounTanTe iHCTPYKLIT, NepLl HiX NPUCTYNUTU [0 MOHTaXy
7 ekcnnyaTauii. 36epiraiiTe ix AN BUKOPUCTaHHSA B Maliby THbOMY Ta

nepenasaliTe HOBOMY KOPUCTYBaAUY.

besneka

+ CKNSHUM 3eHITHWUI NiXTap 3 KEPYBaHHAM Bif
enektTpomepexi VELUX CVU moxe BCTaHOBUTY,
HanpuKnaz, NOKPiBENbHUK, ane eNnekTpuUHe
NILKIFOUYEHHS O eNIEKTPOMEPEXi Ma€E BUKOHA-
TV KBanipikoBaHW eNeKTPUK BiANOBiAHO [0
UMHHUX HOPM.

- He nigkntouaiite 3eHiTHUY NixTap 40 enek-
TPO-Mepexi, AOKY Moro He 6yne NOBHICTHO
BCTAHOBJIEHO BiANOBIZHO O iHCTPYKL,iV.

* 3EHITHUM NiIXTapeM MOXYTb KOPUCTyBaTUCH
0ocobu BikoM Bif 8 pokiB i3 ocTaTHIM OCBI-
LLOM 1 3HAHHAMM 38 YMOBW, LLIO BOHW OTpUManu
THCTPYKLIT CTOCOBHO 6e3MeyYHOro KOPUCTYBaHHS
Ta PO3yMitoTb CYNYTHI pyauKK. YuleHHd Ta 06-
CNYrOBYBaHHS AiTbMU 6€3 Harnsaay AOPOCIUX
3a00pOHEHI.

- [liTam 3a60pOHEHO rpaTUCA i3 3eHITHUM NixTa-
pem abo HaCTIHHUM MYTIETOM KEPYBaHHS.

- PexomeHD0BaHO pO3MiLLLyBaTV HACTIHHUN
Ny7bT KEPYBaHHS B KiMHaTI, e 3HaXOLUTbCH
3EHITHWI TiXTap i BCTAHOBJIEHO MO0 enekTpuy-
Hi GNOKW.

- SIKLLIO MOLLKOTKEHO OCHOBHWTA Kabenb, 1oro
MOBWHEH 3aMiHUTU KBanidiKoBaHWV NpaLiBHUK
3rigHo 3 HalioOHaTNIbHYUMW HOPMaMW.

- He KopucTyWiTecs 3eHiTHUM NiXTapem, SKu
NOTPIBHO BimpPeMOHTYBaTU abo BimperyntoBaTu.
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- BimkntouiTb enekTpuuHe XUBNEHHS nepen
BUKOHAHHAM POGIT i3 PEMOHTY UM 06CNYTroBy-
BaHHS Ta NepeKkoHanTecs y HEMOXIIMBOCTI 10T
BUNALKOBOrO MifKIFOUEHHS.

- Ins ocobucTol 6eanekun Hikonu He NPOCoBYTe
YaCTUHU TiNa Kpi3b 3eHITHUY NixTap, 9KLLO 1Oro
He BiOKIIFOUEHO BiZl MEPEXi XVBINEHHS.

* SKLLIO JaTumrK OoLy HaMOKHE, 3eHITHUN NixTap
ABTOMATUUHO 3aKPUBAETHCH.

* YCTaHOBTHOBATY NiXTap y KiMHaTi 3 BUCOKVM
PiBHEM BOTOTOCTi Ta NPUXOBAHOK eN1eKTPONpo-
BOJIKOHO MOTPIOHO BiZNOBIAHO 10 UMHHUX HOPM
(3a noTpeby 3BepHiTbCA 10 kKBanidikoBaHOro
enekTpuKa).

MpopyxT

- CkngHU 3eHITHWI NixTap PO3po6neHo NS BUKOPUCTAHHSA 3 OpUri-
HanbHVMU nponykTamu VELUX. [inkntoueHHs 1o iHWVX NPORyKTiB
MOXe CNPUUUHUTY NOLWKOZXEHHS abo HECMPABHOCTI.

- 3eHiTHUM NiXTapeMm He MOXHa KepPYyBaTy BPYUHY.

- o6 3ano6irTv 3aunHEeHHI0 3eHITHOrO MiXTaps Nig uac HEBENTMKOro
LOLLY, TYMaHY Uy POCU, LaTUUK LOLLY OCHaLLEHO HarpiBauem Ans
3a6e3MneyeHHs CYXOCTi NOBEPXHi.

- Bin noBHOro BifunMHeHHs NOTpi6Ha 0fiHa XBUMVHA 3 Uacy akTuBauii 1o
MOBHOIO 3aUNHEHHS 3eHITHOro NixTaps. ToMy y BUNaznKky panToBoro
ZOLLY BOZLa MOXe MOTPanvTUu A0 KIMHATU 0 3aUNHEHHS 3eHITHOro
nixTaps.

- ¥ BUNapKy cHiry Ta/abo nbony KEpyBaHHS 3eHITHUM TliXTapem MoxXe
6rokyBaTucs.

O6cnyroByBaHHs

- ¥ pa3i NpaBWIbHOro BCTAHOBTIEHHS Ta BUKOPUCTAHHS CKNIAHUY 3EHiT-
HWT NixTap NOTPe6yeE TiNbKU HE3HAUHOIO 06CTTYTOBYBaHHS.

- O6CNyroByBaHHs Ta MOHTaX NOTPIGHO BYUKOHYBATY 3 YpaxyBaHHAM
BUMOT LLOZ0 TeXHiKN 6e3neku.

- 3abpynHeHHs naTuvka IOy MoXe BUKIIVKATV Npobrnemu B ekcnnya-
Tauil. ToMy peKOMEHIYETbCA UNCTUTY [ATUUK JIOLLY MAKOK BOTIOrOH
raHuUipKo OZIVH-TIBa Pa3sy Ha pik abo NPy HeobXimHOCTI.

- YnakoBKy noTpi6HO yTUni3yBaTtu BifnoBifHO 0 HaLiOHATIbHVIX NPaBu.

- X MNponykT, BkNtouatoun 6atapei, AKLLO Taki €, BBaXaAETbCA eNeKTpuY-
HUM Ta eNeKTPOHHUM 06TIafiHaHHAM, Ta MiCTUTb HeGe3neuHi maTe-
pianu, KOMNOHEHTY i peuoBUHN. [103HauUKa NepekPeCcTeHoro KoWmnKa
Ha Komnecax BKa3ye Ha Te, L0 eNeKTpUUHe # enekTpoHHe 06nafHaHHS
NoTPiBHO yTUNi3yBaTVU OKPEMO Bif, NOByTOBYX Binxomis. Ix noTpi6HO
nepenaBaTyv cnelianbHum cnyx6am 360py # yTunisauii sinxonis, wo6
PO3WVPUTY MOXTIUBOCTI NOZanbLLIOT Nepepo6Ky, NOBTOPHOTO BUKO-
PUCTaHHS Ta yTUNisauii eneKTPUUHOro 1 eneKTPOHHOro obnamHaHHS.
MpaBunbHa yTunisauis enekTpuUYHoOro 1 enekTpOHHOro o6naznHaHHs
3 BiNOBiAHOK MNO3HAUKOK Zla€ 3MOTY 3MEHLLINTY 06CAry crnaneHux
BiZILXOZiB, @, 0TXe, 1 HEraTVBHWY BNNVIB Ha 300POB'A NIOLEN i HAaBKONMULL-
He cepenoBuLle. loknanHy iHbopmaLito MOXHa OTPUMATY B TEXHIUHI
cnyx6i opraHa micLeBoro ynpaeniHHsa abo B TOProBoro NpefcTasHuKa
VELUX.

- AKwo 6aTapei MOXHa BUVHATY, BUPI6 i aKyMynsaTOpy NOTPiGHO yTUni-
3yBaTVl OKPEMO.

- 3anacHi yaCTVHY MOXHa OTPVUMAaTV Uepes TOPriBeNbHOro NpefcTaBHU-
ka komnaHil VELUX. HapaiiTe naHi 3 nacnopTHoi Tabnuuku.

+ Y pasi nosBU TEXHIUHVX 3aNVTaHb 3BEPHITHCA A0 TOPriBENbHOr0
npexncrasHvika komnaHit VELUX 3a TenedoHamu 3i cnncky um uepes
www.velux.com.

TexHiuHa iHbopmaLis

Hanpyra: 230 B ~ 50 1y 40 Bt

CtyniHb 3axvcTy: IP 44

WHyp xmvBneHHs: 2 x 0,75 mm?

PiBeHb 3BykoBOro THeKy: L, <70 n6(A)

io-homecontrol® nponoHye cyvacHi Ta HaaiViHi paaioTexHonorii, Wo nerko

N BCTaHOBMOIOTLCA. [POAYKTU 3 MapKyBaHHsM io-homecontrol® noeaHyoTbCs
OAMH 3 OAHMM ANt NOKpaLleHHs koMdopTy, 6e3nekn Ta eHeproedeKTUBHOCTI.

homecontrol www.io-homecontrol.com

22 VELUX®



—
Y
ISU
Y
277
210U
Y
BBX
Y
LSF

I

VELUX® 23



W x Hmm

/
_____5 060060 =  600-610  x 600-610 i
bz Z 080080 =  800-810  « 800-810 IR N
: 090060 =  900-910  «x 600-610 :
| 090090 =  900-910  « 900-910 '
1 100100 = 10001010 x  1000-1010 1
: 120090 = 1200-1210 « 900-910 :
I 120120 = 1200-1210 x  1200-1210 |
! 150080 = 1500-1510 «x 800-810 !
: 150100 = 1500-1510 x  1000-1010 :
| 150120 = 1500-1510 x  1200-1210 |
: 150150 = 1500-1510 x  1500-1510 :
X 200060 = 2000-2010 x 600-610 :
I 200100 = 20002010 x  1000-1010 1
s Ve
s Ve
v Ve
s e
avs e
e e
e e
s e
e Ve
// i
e
# o
e
\ E //// y
Vv e
Vv 4
Vv 7
: s s 4
£~ 7 7
T~ -~ = v 7
| T=Isss //// 7 /
I P v s
v -
| P | -~ _ e /
. o | N 2,7 /7 /e
\//// | \\:\\~,/§ s s
//// | \\;/// //
//// //\\\\ //// //
7 s 4 T~ s s
% 7 T~ s, s,
4 S~ s
,/ // v/ /
// P // //
V2 7 s /
v 7 7
s 7 7
s 7 s 7
i Y
I
[
I
/J
___77 : 060060 = 559 x 559
————— 080080 = 759 x 759
090060 = 859 x 559
090090 = 859 x 859
100100 = 959 x 959
120090 = 1159 x 859
120120 = 1159 x 1159
150080 = 1459 x 759
150100 = 1459 x 959
150120 = 1459 x 1159
150150 = 1459 x 1459
200060 = 1959 x 559
, 200100 = 1959 x 959 ,

24 VELUX®




ZCU
0015

BBX

VELUX® 25



26 VELUX®



VELUX® 27









£
£
o
«
s
=




VELUX® 31






ENGLISH:

Box with wall switch and directions for
use

The box contains important information for the
user. Please ensure that the user receives it.

DEUTSCH:

Box mit Funk-Wandschalter und Bedie-
nungsanleitung

Die Box enthalt wichtige Informationen fir
den Benutzer. Bitte daflir sorgen, dass der Be-
nutzer diese erhalt.

FRANCAIS:

Boite avec clavier mural et notice d'uti-
lisation

La boite inclut d'importantes informations
pour l'utilisateur. S'assurer que 1'utilisateur la
récupere.

DANSK:

A ske med veegkontakt og brugsvejled-
ning

£sken indeholder vigtig information til bruge-
ren. Sgrg venligst for, at brugeren f&r den.
NEDERLANDS:

Doos met wandschakelaar en gebruiks-
aanwijzing

Deze doos bevat belangrijke informatie voor
de eindgebruiker. Zorg ervoor dat de eindge-
bruiker de doos ontvangt.

ITALIANO:

Scatola con pulsantiera a muro e istru-
zioni per 1'uso

La scatola contiene informazioni importanti
perl'utilizzatore. Assicurarsi che 1'utilizzatore
finale ne venga in possesso.

ESPANOL:

Caja con pulsador de pared y manual de
usuario

La caja contiene informacidn importante
para el usuario final. Asegurate de que llega a
manos de éste.

BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI:

Kutija sa zidnim prekidadem i uputstvi-
ma za upotrebu

Kutija sadrZi vaznu informaciju za korisnika.
Molimo pobrinite se da je korisnik dobije.
BBIITAPCKU:

KyTus cbec cTeHeH Koy 3a ynpaBrieHue
1 PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

KytusTa cbabpxa BaxHa HdopmaLuus 3a
notpe6utend. Mong, yBepeTe ce, ue noTpeou-
TendaT 9 e Nonyunn.

CESKY:

Krabice s ovladacim spinadem a navo-
dem k pouZiti

Krabice obsahuje ddleZité informace pro uzi-
vatele. Prosim zajistéte jeji preddnt uzivateli.
EESTI:

Karp seinaliiliti ja kasutusjuhendiga
Karp sisaldab kasutajale olulist informatsioo-
ni. Palun kindlustage, et kasutaja saab selle
katte.

HRVATSKI:

Kutija sa zidnim prekidadem i uputama
za upotrebu

Kutija sadrZi vazne informacije za korisnika.
Molimo osigurajte da ih korisnik dobije.
LATVISKI:

Iepakojums ar vadibas slédzi un lieto3a-
nas pamacibu

Iepakojuma atrodas logu lietotajiem svariga
informacija. Lidzam nodrosinat, lai iepakoju-
mu sanemtu katrs loga lietotajs.

LIETUVIY:

DéZuté su valdymo jungikliu ir naudoji-
mo instrukcija

DéZutéje yra svarbi informacija vartotojui.
PraSome uztikrinti, kad ji pasiekty vatotoja.
MAGYAR:

Doboz fali kapcsoldval és hasznalati
utmutatdéval

A dobozban fontos informdacidk vannak a

felhaszndld szdméra. Bizonyosodjon meg arrdl,

hogy a termék haszndldja megkapja.

NORSK:

Eske med veggbryter og brukerveiled-
ning

Esken inneholder viktig informasjon til bruke-
ren. Vennligst sgrg for at brukeren far denne.

POLSKI:

Pudetko z klawiaturg nascienng i wska-
zéwkami dotyczacymi uzytkowania

W pudetku znajdujg sie wazne informacje dla
uzytkownika. Upewnij sie, ze uzytkownik je
otrzymat.

PORTUGUES:

Caixa com interruptor de parede e
direcgdes de uso

A caixa contém informagdes importantes
para o utilizador final. Por favor certifique-se
que o utilizador final a recebe.

ROMANA:

Cutia cu intrerupatorul de perete si
instructiunile de folosire

Cutia contine informatii importante pen-
tru utilizator. Asigurati-va ca utilizatorul o
primeste.

PYCCKMWM:

ynaKOBKa C HACTeHHbIM nyﬂbTOM ynpaB-
JIEHUA U COOTBETCTBYHOLLUM PYKOBOL-
CTBOM NO 3KcnnyaTau,vm

B ynakoBKe HaxoauTcd BaXHad MHCbOpMaU,MFI
Ins nonb3osaTens. [oxanyicra, ybequrecs,
UYTO NONb30BaTesnb ee Nonyuyun.

SLOVENSCINA:

Skatla s stenskim stikalom in navodila
za uporabo

Skatla vsebuje pomembna navodila za koné-
nega uporabnika. Prosimo zagotovite, da jih
bo kon&ni uporabnik prejel.

SLOVENSKY:

Krabica s ndstennym vypinadom a na-
vodom na pouZivanie

Krabica obsahuje doleZité informdcie pre
uzivatela. Prosim zaistite jej odovzdanie
uzivatelovi.

SRPSKI:

Kutija sa kontrolnim prekidacem i uput-
stvima za upotrebu

Ova kutija sadrZi vazne informacije za korisni-
ka. Molimo Vas da vodite racuna o tome da ih
korisnik dobije.

SUOMI:

Laatikko sisdltaa seinakytkimen ja
kayttoohjeet

Laatikko sisaltaa tarkeada tietoa kayttajalle.
Varmista, etta kayttéja saa sen.

SVENSKA:

Foérpackning med fjarrkontroll och
bruksanvisning

Férpackningen innehéller viktig information
for slutforbrukaren. Vanligen forsédkra dig om
att slutforbrukaren far den.

TURKCE:

Duvar anahtari ve kullanim kilavuzu
kutusu

Kutu kullamci igin 6nemli bilgiler igermektedir.
Litfen kullamciya ulagtigindan emin olunuz.
YKPATHCBKA:

YnakoBKa 3 HACTiHHUM NyNbTOM
KepyBaHHd i BignoBigHUM noci6HuKom 3
ekcnnyartauii

B ynakoBui sHaxonutbca Baxnuea iHdopmallia
LN KopucTyBaua. byznb nacka, nepekoHanTecs,
LLIO KOPUCTYBAaY T1 OTPUMAB. VELUX® 33



ENGLISH:
Functional test with wall switch
See directions for use for wall switch [al

Note: The glass rooflight cannot be manually
operated.

DEUTSCH:

Funktionspriifung mit Funk-
Wandschalter

Siehe Bedienungsanleitung fiir den Funk-
Wandschalter [al

Achtung: Das Fenster kann nicht manuell
bedient werden.

FRANCAIS:

Test de fonctionnement avec clavier
mural

Voir 1a notice d'utilisation pour le clavier
mural [a]

Important: La fenétre ne peut pas étre
manceuvrée manuellement.

DANSK:

Funktionstest med vaegkontakt

Se brugsvejledningen til veegkontakten [al
Bemaerk: Vinduet kan ikke betjenes manuelt.

NEDERLANDS:
Functietest met wandschakelaar

Zie de gebruiksaanwijzing van de
wandschakelaar[al

Let op: Het daklicht kan niet handmatig
bediend worden.

ITALIANO:

Test di funzionamento con pulsantiera
amuro

Vedere le istruzioni per 1'uso per la pulsantiera
a muro [al.

Attenzione: [1 lucernario vetrato non pud
essere azionato manualmente.

ESPANOL:

Prueba de funcionamiento, con pulsador
de pared

Lee el manual de usuario del pulsador de
pared[al

Nota: El lucernario no puede accionarse
manualmente.
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BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI:

Test funkcionalnosti sa zidnim prekida-
éem

Pogledajte uputstva za upotrebu za zidni
prekidac [al

Napomena: Svjetlarnikom se ne moZe uprav-
ljati ruéno.

BBbITAPCKH:

®DyHKLUUOHATIEH TECT Ha CTEHEH KJltoY 3a
ynpaBneHue

BuxTe MHCTpyKUVUTeE 3a ynoTpeba Ha CTeHeH
Kntou 3a ynpasneHue [al

3abenexka: [Tpo3opunTe He moraT fla 6baaTt
yNpaBngBaHV PbUHO.

CESKY:

Test funk&nosti s pouZitim ovladaciho
spinace

N&sledujte ndvod k pouZiti pro ovlddact spinac
[a]

Poznamka: Sklenény svétlik nelze ovladat
manudiné.

EESTI:

Akna tookorra kontrollimine koos
seinalliilitiga

Vaata kaugjuhtimispuldi seinalllitit [al

NB: Akent ei saa kasitsi juhtida.

HRVATSKI:
Test funkcionalnosti sa zidnim
prekidagem

Pogledajte upute za upotrebu koje se nalaze u
kutiji zidnog prekidaca [al

Napomena: Prozorom se ne moze upravljati
ruéno.

LATVISKI:

Darbibas parbaude ar vadibas slédzi
Skat. vadibas slédza lietoSanas pamacibu [a]
Uzmanibu: Stikla virsgaisma nevar tikt
darbinata manuali.

LIETUVIU:

Valdymo jungiklio funkcijy tikrinimas
. valdymo jungiklio naudojimosi instrukcijg

Démesio: Stiklinis Svieslangis negali bati
valdomas rankiniu bddu.
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MAGYAR:
Miikoédésellendrzés fali kapcsoléval
Lsd. a fali kapcsold hasznélati utasitdsat[al

Figyelem: A feliilvildgitd ablakot nem lehet
manudlisan mkodtetni.

NORSK:

Funksjonstest med veggbryter

Se brukerveiledning til veggbryteren [al
Merk: Overlyset kan ikke betjenes manuelt.

POLSKI:

Sprawdzenie dziatania z klawiatura
nascienna

Patrz we wskazédwkach dotyczgcych uzytko-
wania klawiatura nascienna[al

Uwaga: Przeszklenia nie mozna otwierac
recznie.

PORTUGUES:

Teste com o interruptor de parede

Veja as direcgdes de uso do interruptor de
parede[al

Nota: A janela ndo pode ser operada manual-
mente.

ROMANA:
Test de functionare folosind intrerupa-
torul de perete

Cititi instructiunile de folosire ale ntrerupa-
torului de perete[al

Nota: Luminatorul nu poate fi actionat
manual.

PYCCKMIA:

dDyHKUMOHanbHaa npoBepKa ¢
HacCTEHHbIM NYNbTOM YNPaBNeHUst
CMOTpUTE PYKOBOLCTBO MO 3KCNMyaTaLuu K
HaCTEHHOMY NyTbLTY ynpaenenus [al
Mpumeuanune: 3eHnTHbIM GOHapeM HeNb3s
YNpaBnaTb BPYUHYIO.

SLOVENSCINA:
Test delovanja s stenskim stikalom
Glejte navodila za uporabo stenskega stikala

al

Pozor: Okno ni mogocCe upravljati rocno.



SLOVENSKY:

Skuska funk&nosti s nastennym vypi-
nadom

Pozrite navod na pouZivanie nastenného
vypinacalal

Poznéamka: Skleneny svetlik nemdze byt ovla-
dany manudlne.

SRPSKI:

Test funkcionalnosti sa kontrolnim
prekidadem

Pogledajte uputstva za upotrebu kontrolnog
prekidaca [al

Napomena: Svetlarnikom se ne moZe ruko-
vati rucno.

SUOMI:
Toiminnan testaus seindkytkimen avulla
Katso seinakytkimen kayttoohjetta[al

Huomio: Ikkunaa ei voi kdyttdd manuaali-
sesti.

SVENSKA:
Funktionstest med fjarrkontroll
Se bruksanvisningen for fjarrkontrollen [al

Notera: Fonsterkupolen kan inte betjanas
manuellt.

TURKGE:

Duvar anahtariile igslev testi

Duvar anahtari kullanim kilavuzuna bakiniz[al
Not: Cat1151khig1 manuel olarak kontrol
edilemez.

YKPATHCbKA:

®dyHKUioHanbHa nepeBipka 3 HACTiHHUM
NynbTOM KEpPyBaHHSA

[luBiTbCAa KePIBHULTBO 3 ekcnnyaTalii 7o
HaCTiHHOro NynbTa KepyBaHHs [al

MpumiTka: CKNaHUM 3eHITHUM nixTapem He
MOXHa YNpaBnaTyV B DYUHY.
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ENGLISH:
C € Declaration of Conformity

We herewith declare that the VELUX glass rooflight CVU (3MF AKO1/
BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MU013-XX + 3UC B02/BD-PSO01-XX +
3LI D11/BG-RCO11-XX)

—is in conformity with the Machinery Directive 2006/42/EC, the Radio
Equipment Directive 2014/53/EU and the RoHS Directive
2011/65/EU,

- has been manufactured in accordance with the harmonised
standards EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+
A14(2019)+A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+
A1(2009), EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+
A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) and EN 62233(2008) and

- has been assessed in accordance with the harmonised standard
EN 50581(2012)

When the above-mentioned VELUX glass rooflight has been installed
in accordance with the instructions and requirements it then com-
plies with the essential requirements of the Directives 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2014/35/EU and 2014/53/EU of the European Parliament
and Council.

The glass rooflight also complies with the Construction Products
Regulation (EU) No. 305/2011. For Declaration of Performance, please
go to wwwyvelux.com/ce.
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DEUTSCH:
c € Konformitatserklarung

Wir erklaren hiermit, dass das VELUX Elektro-Flachdach-Fenster CVU
(3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX + 3UC B02/
BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG, der Funkanlagenrichtlinie
2014/53/EU und der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entspricht,

- gemafs den harmonisierten Normen EN 60335-1(2012)+A11(2014)+
A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019), EN 60335-2-103(2015),
EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009)+A1(2013),
EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(1997)+
A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015),
EN 61000-3-2(2006), EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3v2.1.1(2017) und EN 62233(2008) hergestellt ist und

- gemafs der harmonisierten Norm EN 50581(2012) bewertet ist.

Wenn das obige VELUX Elektro-Flachdach-Fenster nach den Anleitun-
gen und den Vorschriften montiert worden ist, wird es den wesent-
lichen Anforderungen der Richtlinien des Europé&ischen Parlaments
und des Rates 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2014/53/EU
gerecht.

Das Flachdach-Fenster entspricht der Bauproduktenverordnung
(EU) Nr. 305/2011. Die Leistungserklarung finden Sie im Internet auf
www.velux.com/ce.

FRANCAIS:
c € Déclaration de Conformité

Nous déclarons que la fenétre pour toit plat avec protection vitrage
électrique VELUX CVU (3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/
BI-MUO13-XX + 3UC B02/BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- est conforme a la Directive Machines 2006/42/CE, & 1a Directive des
Equipements Radioélectriques 2014/53/UE et a 1a Directive RoHS
2011/65/UE,

- a été fabriquée selon les Normes harmonisées EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),

EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) et EN 62233(2008) et

- a été évaluée selon la Norme harmonisée EN 50581(2012).

Quand la fenétre pour toit plat électrique VELUX a été installée selon
les instructions et spécifications la concernant, elle est conforme aux
spécifications essentielles des Directives 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE et 2014/53/UE du Parlement Européen et du Conseil.

La fenétre pour toit plat est aussi conforme avec le Réglement des
Produits de Construction (UE) No 305/2011. Pour cette déclaration de
performance, merci d'aller sur le site wwwvelux.com/ce.



DANSK:
C € Overensstemmelseserklzering

Vi erkleerer hermed, at VELUX elektrisk fladtagsvindue CVU

(3MF AKO1/BM-MUO019-XX + 3MF BKO1/BI-MU013-XX + 3UC B02/

BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RC0O11-XX)

- erioverensstemmelse med Maskindirektivet 2006/42/EF, Radio-
udstyrsdirektivet 2014/53/EU og RoHS direktivet 2011/65/EU,

- er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede standarder
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) og EN 62233(2008) og

- ervurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard
EN 50581(2012).

N&r ovenstdende VELUX elektrisk fladtagsvindue er monteret i
overensstemmelse med vejledninger og forskrifter, opfylder det de
vaesentlige krav i Europa-Parlamentets og R&dets direktiver
2006/42/EF, 2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.

Fladtagsvinduet opfylder desuden Byggevareforordningen (EU)
nr. 305/2011. Ydeevnedeklaration kan findes pd www.velux.com/ce.

NEDERLANDS:
c € Verklaring van overeenkomstigheid

‘Wij verklaren hiermee dat het VELUX elektrisch ventilerend glazen
daklicht netstroom CVU (3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/
BI-MUO13-XX + 3UC B02/BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

-in overeenstemming is met de Richtlijn op machines 2006/42/EG,
de Richtlijn voor Radio Apparatuur 2014/53/EU en de RoHS Richtlijn
2011/65/EU,

- vervaardigd is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeisen
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+
A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),

EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v21.1(2017) en EN 62233(2008) en

- beoordeeld is overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis
EN 50581(2012).

Indien het hierboven vermelde VELUX elektrisch daklicht netstroom
volgens de instructies en richtlijnen is geinstalleerd, dan voldoet deze
aan de noodzakelijke eisen van de Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2014/35/EU en 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad.

Het daklicht voldoet ook aan de Verordening voor Bouwproducten (EU)
Nr. 305/2011. Voor de prestatieverklaring bezoekt u
www.velux.com/ce.

ITALIANO:
c E Dichiarazione di Conformita

Con la presente dichiariamo che il lucernario vetrato elettrico VELUX
CVU (3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO013-XX + 3UC B02/
BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- & conforme alla Direttiva dei Macchinari 2006/42/CE, alla Diretti-
va sulle Apparecchiature Radio 2014/53/UE e alla Direttiva RoHS
2011/65/UE,

- & prodotto in conformita alle norme armonizzate EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),

EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) e EN 62233(2008) ed

- & ritenuto in conformita alla norma armonizzata EN 50581(2012).

Quando il lucernario vetrato elettrico VELUX sopra menzionato sia in-
stallato in conformita alle istruzioni e ai requisiti tecnici di montaggio,
ottempera ai requisiti essenziali delle Direttive 2006/42/CE,
2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE del Parlamento Europeo e del
Consiglio.

[1'lucernario vetrato ottempera anche al Regolamento dei prodotti da
costruzione (UE) n. 305/2011. Per la Dichiarazione di prestazione, fare
riferimento al sito www.velux.com/ce.

ESPANOL:
C E Declaracion de conformidad

Porla presente declaramos que el lucernario de vidrio eléctrico VELUX
CVU (3MF AKO1/BM-MUQ19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO013-XX + 3UC B02/
BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- estd en conformidad con la Directiva de Maquinaria 2006/42/CE, 1a
Directiva de Equipos Radioeléctricos 2014/53/UE y 1a Directiva RoHS
2011/65/UE,

- ha sido fabricado de acuerdo con las normas armonizadas
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+
A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),

EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) y EN 62233(2008) y

- ha sido evaluado de acuerdo con la norma armonizada
EN 50581(2012).

Una vez que el lucernario de vidrio eléctrico VELUX haya sido instalado
de acuerdo con las instrucciones y requerimientos acordados, esto
cumple con los requisitos esenciales establecidos en las Directivas
2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE y 2014/53/UE del Parlamento
Europeo y Consejo.

Ellucernario de vidrio también cumple con el Reglamento Europeo de
Productos de Construccién (UE) No. 305/2011. Para la Declaracion de
Prestaciones, por favor visite wwwuvelux.com/ce.

BOSANSKI/HRVATSKI/SRPSKI:
C E Deklaracija o Saglasnosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX svjetlarnik za ravni krov na elektro
upravljanje CVU (3MF AKO1/BM-MUO019-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX
+3UC B02/BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- u saglasnosti sa Direktivom o strojevima 2006/42/EZ, Direktivom o
radijskoj opremi 2014/53/EU, Direktivom o ograni¢avanju opasnih
supstanci u elektri¢noj i elektronskoj opremi 2011/65/EU,

- proizveden u saglasnosti sa uskladenim standardima
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+
A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) i

- procijenjen u skladu sa uskladenim standardom EN 50581(2012).

Kada se gore pomenuti VELUX svjetlarnik na elektro upravljanje ugradi
u skladu sa instrukcijama i zahtjevima, tada e biti u saglasnosti sa
osnovnim zahtjevima Direktiva Evropskog parlamenta i Vijeca Evrope
2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU.

Svjetlarnik za ravni krov takode zadovoljava zahtjeve Propisa o gra-
devinskim proizvodima (EU) br. 305/2011. Za Deklaraciju molim vas
posjetite wwwuvelux.com/ce.
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BBLIFAPCKMU:
C € lleknapauus 3a CbOoTBETCTBUE

C HacTodawoTo aeknapupame, e VELUX enekTpuuecku nposopeL, 3a
nnockk nokpus CVU (3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/
BI-MUQ13-XX + 3UC B0O2/BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RC0O11-XX)

- e B cboTBeTcTBue ¢ npekTusa "Mawmnnu' 2006/42/EO, IupekTusa
3a paguo-o6opyneaHe 2014/53/EC v [lvpekTuBa 3a orpaHuueHue Ha
ynoTpe6aTa Ha ONacHu BelLecTsa (RoHS) 2011/65/EC,

- € NPOu3Be[ieH B CbOTBETCTBUE CbC ChITIAaCyBaHWTe CTaHapTU
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+
A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),

EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) w EN 62233(2008) u

- € OLeHEH B CbOTBETCTBUE CbC CbIMacyBaHua CTaHaapT
EN 50581(2012).

Korato ropenocouennte VELUX enekTpuyecku Nnpos3opum ca MOHTY-
paHu B CbOTBETCTBYE C UHCTPYKLUUTE U USUCKBAHUATA, T€ OTrOBapAT
Ha OCHOBHUTE usuckBaHusa Ha OupekTtunev 2006/42/EO, 2014/30/EC,
2014/35/EC v 2014/53/EC Ha EBponetickvst napnameHT 1 Ha CbeeTa.

[Mpo30opuWTE 3a NNOCHK NOKPUB OTrOBaPAT CbLLO Ha PernameHTa 3a
ctpouTentuTe npopykt (EC) N2 305/2011. 3a JleknapaLuusiTa 3a ekc-
nnoaTauVoHHU NoKasaTeny Mong, nocetete www.uvelux.com/ce.

CESKY:
c E Prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze elektricky sklenény svétlik pro ploché stfechy
VELUX CVU (3MF AKO1/BM-MUQ19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX +
3UC B02/BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- je vsouladu se smérnict o strojnich zatizenich 2006/42/ES, smérnici o
rédiovych zafizenich 2014/53/EU a smérnicf o nebezpeénych 1atkdch
2011/65/EU,

- byl vyroben v souladu s harmonizovanymi normami
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+
A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) a EN 62233(2008) a

- byl posouzen v souladu s harmonizovanou normou EN 50581(2012).

Vy3e uvedeny elektricky sklenény svétlik VELUX musi byt instalovén
v souladu s montdZnim nédvodem a poZadavky, pak je v souladu se
zdkladnimi poZadavky Smérnic Evropského parlamentu a Rady
2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.

Sklenény svétlik spliiuje také pozadavky NaFizent o stavebnich
vyrobefch (EU) & 305/2011. Prohla3ent o viastnostech naleznete na
www.velux.com/ce.

EESTIL:
c E Vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga deklareerime, et VELUX elektriliselt juhitav lamekatuse-
aken CVU (3MF AKO1/BM-MUO019-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX + 3UC
B02/BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- on vastavuses masinadirektiiviga 2006/42/EU, raadioseadmete
direktiiviga 2014/53/EL ja RoHS direktiiviga 2011/65/EL,
- on toodetud kooskdlas ihtlustatud standarditega
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+
A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006), EN 61000-3-3(1995),
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3v2.1.1(2017) ja
EN 62233(2008) ja
- on hinnatud kooskdlas tihtlustatud standardiga EN 50581(2012).
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Kui eelpool mainitud VELUX elektriliselt juhitav lamekatuseaken on
paigaldatud juhendite ja nGuete kohaselt, siis see vastab Euroopa Parla-
mendi ja Ndukogu direktiivide 2006/42/EU, 2014/30/EL, 2014/35/EL ja
2014/53/EL nduetele.

Lamekatuseaken on samuti kooskdlas ehitustoodete maarusega (EL)
nr 305/2011. Toimivusdeklaratsioon on toodud aadressil
www.velux.com/ce.

HRVATSKI:
c E Izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je VELUX elektrigni prozor za ravni krov sa staklom
CVU (3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX + 3UC B02/
BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- sukladan Direktivi o sigurnosti strojeva 2006/42/EZ, Direktivi o radij-
skoj opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivi 2011/65/EU,
- proizveden sukladno uskladenim normama EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) i
- procijenjen u skladu s uskladenom normom EN 50581(2012).

Kada je gore navedeni VELUX elektri¢ni prozor ugraden prema uputa-
ma i zahtjevima, sukladan je s osnovnim zahtjevima Direktiva
2006/42/EZ,2014/30/EU, 2014/35/EU i 2014/53/EU Europskog parla-
menta i Vijeca.

Prozor za ravni krov ispunjava i zahtjeve Uredbe o gradevnim proizvo-
dima (EU) br. 305/2011. Izjavu o svojstvima nadi éete na web-mjestu
www.velux.com/ce.

LATVISKE:
C E AtbilstTbas deklaracija

Ar 3o més pazinojumam, ka VELUX elektriskais stikla virsgaismas CVU
(3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX + 3UC B02/
BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- atbilst Mehanisko iekartu direktivai 2006/42/EK, Radioiekartu direk-
tivai 2014/53/ES un RoHS direktivai 2011/65/ES,
- izstradajuma razo$ana ir ievéroti harmonizétie standarti
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+A1(2015),
EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006), EN 61000-3-3(1995),
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017) un
EN 62233(2008) un
- ir novertéts atbilstosi harmonizétajam standartam EN 50581(2012).

Kad iepriek§ minéta VELUX elektriskais stikla virsgaisma ir uzstadita
atbilstosi instrukcijam un prastbam, tas atbilst Eiropas Parlamenta un
Padomes direktivu pamatprasibam 2006/42/EK, 2014/30/ES,
2014/35/ES un 2014/53/ES.

Stikla virsgaisma atbilst ari bavizstradajumu regulas (ES) Nr. 305/2011
prasibam. Ekspluatacijas pasibu deklaraciju skatiet timekla vietné
wwwyvelux.com/ce.



LIETUVIY:
C € Atitikties deklaracija

Mes Siuo dokumentu deklaruojame, kad VELUX elektrinis stiklinis
Svieslangis CVU (3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUQ13-XX
+3UC B0O2/BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- atitinka mas8iny direktyvg 2006/42/EB, Radijo jrenginiy direktyva
2014/53/ES ir RoHS direktyvg 2011/65/ES,
- buvo pagamintas vadovaujantis suderintais standartais EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009), EN 61558-2-16(2009)+
A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+A1(2015),
EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086), EN 61000-3-3(1995),
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017) ir
EN 62233(2008) ir
- buvo jvertintas pagal suderintg standarta EN 50581(2012).

Kuomet pirmiau minétas VELUX elektrinis stiklinis Svieslangis sumon-
tuojamas pagal instrukcijas ir reikalavimus, jis atitinka pagrindinius
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvy 2006/42/EB, 2014/30/ES,
2014/35/ES ir 2014/53/ES reikalavimus.

Stiklinis Svieslangis taip pat atitinka Statybos produkty reglamento
(ES) Nr. 305/2011 reikalavimus. Eksploataciniy savybiy deklaracija 7r.
svetainéje www.yelux.com/ce.

MAGYAR:
C € Megfelel8ségi nyilatkozat

Ezdton kijelentjiik, hogy a VELUX CVU elektromos (3MF AKO1/

BM-MUO19-XX + SMF BKO1/BI-MU013-XX + 3UC B02/BD-PSO01-XX +

3LI D11/BG-RCO11-XX) feliilvildgits ablak

- megfelel a gépekre vonatkozdé 2006/42/EK, a rédiéberendezések for-
galmazdsardl szé16 2014/53/EU és az elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasénak korlatozasardl szé16 (RoHS) 2011/65/EU irény-
elveknek,

- gyartéasa megfelel a kdvetkezd harmonizalt szabvanyoknak
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+
A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006), EN 61000-3-3(1995),
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017) és
EN 62233(2008) és

- értékelése az EN 50581(2012) harmonizalt szabvény megfeleléen
tortént.

Ha a fent emlitett VELUX elektromos felilvildgitd ablakot az uta-
sitdsoknak és kdvetelményeknek megfelelden épitették be, akkor
megfelel az Eurdpai Parlament és Tanacs 2006/42/EC, 2014/30/ET,
2014/35/EU és 2014/53/EU irényelvei alapvetd kovetelményeinek.

A fellilvilagité ablak az épitési termékekrdl szélé 305/2011 szdmu EU-
rendeletnek is megfelel. A teljesitménynyilatkozat megtaldlhatd a
www.velux.com/ce cimen.

NORSK:
C € Samsvarserklzering

Vi erkleerer hermed at VELUX elektrisk betjent overlys med glass CVU
(3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUQ13-XX + 3UC B02/
BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- erisamsvar med Maskindirektivet 2006/42/EF, Radioutstyrsdirekti-
vet 2014/53/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU,
- er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)
+A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) og EN 62233(2008) og
- har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden
EN 50581(2012).

Nar ovenstdende VELUX elektrisk betjent overlys med glass er montert
i overensstemmelse med veiledninger og forskrifter, oppfyller det de
vesentlige krav i Europa-Parlamentets og Radets direktiver
2006/42/EF,2014/30/EU, 2014/35/EU og 2014/53/EU.

Overlyset med glass samsvarer ogsd med byggevareforskriftene (EU)
nr.305/2011. For ytelseserkleering kan du gé inn p&
wwwuvelux.com/ce.

POLSKL:
c € Deklaracja zgodnosci

Niniejszym oswiadczamy, ze elektryczne przeszklenie dachu ptaskiego
VELUX CVU (3MF AKO1/BM-MUQ19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX +
3UC B02/BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- spetnia warunki Dyrektywy Maszynowej 2006/42/WE, Dyrekty-
wy dotyczgca urzadzen radiowych 2014/53/UE i Dyrektywy RoHS
2011/65/UE,

- zostato wyprodukowane zgodnie ze normami zharmonizowanymi
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) oraz

- zostato ocenione zgodnie ze normg zharmonizowang EN 50581(2012).

Jezeli wyzej wymienione elektryczne przeszklenie VELUX zostato
zamontowane zgodnie z instrukcjami i wymaganiami, spetnia zatem
istotne wymagania Dyrektyw Parlamentu Europejskiego i Rady
2006/42/WE, 2014/30/UE, 2014/35/UE oraz 2014/53/UE.

Przeszklenie dachu ptaskiego jest takze zgodne z Rozporzgdzenie dot.
wyrobéw budowlanych (UE) Nr 305/2011. Deklaracja wtasciwosci
uzytkowych znajduje sig na stronie www.elux.com/ce.

PORTUGUES:
C E Declaragao de conformidade

Declaramos pela presente que a janela zenital eléctrica VELUX CVU
(3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX + 3UC B02/
BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- estd em conformidade com a Directiva de Maquinaria 2006/42/CE, a
Directiva de Equipamentos de Réddio 2014/53/UE e a Directiva RoHS
2011/65/UE,

- foi fabricada de acordo com as normas harmonizadas
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) e EN 62233(2008) e

- foi avaliada de acordo com a norma harmonizada EN 50581(2012).

Quando a janela zenital eléctrica VELUX tiver sido instalada de acordo
com as instrugdes e recomendagdes, ela cumpre com 0s requisitos
essenciais das Directivas 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE e
2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho.

A janela zenital também cumpre com o Regulamento dos Produtos de
Construgao (UE) N2305/2011. Para obter a Declaragao de Desempe-
nho, por favor véd a www.xvelux.com/ce.

VELUX® 39



ROMANA:
c € Declaratie de conformitate

Prin prezenta, declaram ca luminatorul VELUX CVU cu actionare elec-
tricd (BMF AKO1/BM-MUQ19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO013-XX + 3UC B02/
BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- respecta Directiva 2006/42/CE privind echipamentele tehnice,
Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio si Directiva
2011/65/UE privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS),

- a fost produs in conformitate cu standardele armonizate
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v21.1(2017) si EN 62233(2008) si

- a fost evaluat in conformitate cu standardul armonizat
EN 50581(2012).

Cand luminatorul VELUX cu actionare electricd mai sus mentionat a
fost montat conform instructiunilor si cerintelor, ea respecta cerintele
esentiale ale Directivelor 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE si
2014/53/UE ale Parlamentului si Consiliului European.

Luminatorul respectd, de asemenea, prevederile Regulamentului
produselor pentru constructii (UE) nr. 305/2011. Pentru Declaratia de
performanta, accesati www.wvelux.com/ce.

PYCCKMWIA:
C E Jleknapauus cooTBeTCTBUS

HvxecnenyroLym Mbl 3aIBNISEM, UTO 3€HUTHbIVE doHapb VELUX CVU
(3MF AKO1/BM-MUO019-XX + 3MF BKO1/BI-MUQ13-XX + 3UC B02/
BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- oTBeuaeT [IUpeKkTVBE N0 MalLVHaM U MexaHnamam (Machinery
Directive 2006/42/EC), IupekTuse no papnooGopynosanmio (Radio
Equipment Directive 2014/53/EU) u IMpekTVBe Mo OrpaHuueHmuo
pacnpocTaHeHUs BpeLHbiX BELLECTB (ROHS Directive 2011/65/EU),

- NPOU3BEJIEH B COOTBETCTBUV C raPMOHV3YPOBAHHbIMY CTaHapTamu
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) v EN 62233(2008) u

- OLLEHEH B COOTBETCTBWY C FTaPMOHU3VPOBaHHbBIM CTAaHLAPTOM
EN 50581(2012).

B cnyuae, ecnv BblleyNOMSAHY TbIV 3eHUTHbIN doHapb VELUX ycTaHoB-
TIeH CornacHo TpeboBaHUAM Y VHCTPYKLUUW, OH COOTBETCTBYET OCHOB-
HbiM TpeboBaHuam [lupektus EBponetickoro MapnameHta n CoeeTta
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU v 2014/53/EU.

3eHUTHbIT GoHapb cooTBeTCTBYET Takke PernameHTy EC Ha cTpouTenb-
Hyto nponykuuto (EU Construction Products Regulation No. 305/2011).

Tleknapauuto pabouux xapaktepucTtyik (Declaration of Performance) cm.

Ha caiite wwwuvelux.com/ce.
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SLOVENSCINA:
C E Izjava o skladnosti

[zjavljamo, da elektrificirano okno za ravno streho VELUX CVU
(3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX + 3UC B02/
BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- ustreza Direktivi o strojih 2006/42/ES, Direktivi o radijski opremi
2014/53/EU in Direktivi RoHS 2011/65/EU,
- jeizdelano v skladu s poenotenimi standardi EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v21.1(2017) in EN 62233(2008) in
- je bilo ocenjeno v skladu s poenotenim standardom EN 50581(2012).

Ko je zgoraj navedeno elektrificirano okno za ravno streho VELUX
namesceno v skladu z navodili in zahtevami, je skladno z bistvenimi
zahtevami direktiv Evropskega parlamenta in Sveta 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU in 2014/53/EU.

Okno za ravno streho je prav tako skladno z uredbo o gradbenih proi-
zvodih (EU) 305/2011. Za izjavo o lastnostih obis&ite wwwvelux.com/
ce.

SLOVENSKY:
c E Vyhléasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze elektricky skleneny svetlik pre ploché strechy
VELUX CVU (3MF AKO1/BM-MUOQ19-XX + 3MF BKO1/BI-MUOL3-XX +
3UC B02/BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- je vsulade so smernicou o strojovych zariadeniach 2006/42/ES,
smernicou o radiovych zariadeniach 2014/53/EU a smernicou RoHS
2011/65/E0,

- bol vyrobeny v stlade s harmonizovanymi normami
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),

EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) a EN 62233(2008) a

- bol postdeny v stilade s harmonizovanou normou EN 50581(2012).

Hore uvedeny elektricky skleneny svetlik VELUX je treba inStalovat v
stlade s ndvodom a jeho poziadavkami, potom je v stlade so zdkladny-
mi poZiadavkami smernic Eurépskeho parlamentu a Rady 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.

Skleneny svetlik pre ploché strechy tieZ spifia poziadavky Nariadenia
o stavebnych vyrobkoch (EU) & 305/2011. Vyhlasenie o parametroch
ndjdete na wwwuvelux.com/ce.



SRPSKI:
C E Deklaracija o usaglasenosti

Ovim izjavljujemo da je VELUX elektri¢ni svetlarnik za ravan krov CVU
(3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUQ13-XX + 3UC B02/
BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)
- u skladu sa Direktivom o maSinama 2006/42/EC, Direktivom o radio
opremi 2014/53/EU i RoHS Direktivom 2011/65/EU,
- proizveden u skladu sa uskladenim standardima EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) i
- ocenjen u skladu sa uskladenim standardom EN 50581(2012).

Kada je gore navedeni VELUX elektri¢ni svetlarnik ugraden u skladu sa
uputstvom za ugradnju i po zahtevima, u sktadu je sa osnovnim zahte-

vima Direktive Evropskog parlamenta i Ve¢a 2006/42/EC, 2014/30/EU,

2014/35/EU 1 2014/53/EU.

Svetlarnik za ravan krov je takode usaglasen sa regulativom za
gradevinske proizvode (EU) br. 305/2011. Izjavu o Svojstvima moZete
pronadi na web-stranici wwwvelux.com/ce.

SUOMI:
c E Vaatimustenmukaisuustodistus

Vakuutamme taten, ettd VELUX sahkdtoiminen lasinen tasakaton ikku-

na CVU (3MF AKO1/BM-MUQ19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX +

3UC B02/BD-PSO01-XX + 3LI D11/BG-RCO11-XX)

- on konedirektiivin 2006/42/EY, radiolaitedirektiivin 2014/53/EU ja
RoHS-direktiivin 2011/65/EU mukainen,

- on valmistettu harmonisoitujen standardien EN 60335-1(2012)+
A11(2014)+ A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+A2(2019),
EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+
A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),
EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),
EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3
v2.1.1(2017) ja EN 62233(2008) mukaisesti ja

- on arvioitu harmonisoidun standardin EN 50581(2012) mukaisesti.

Kun edellda mainittu VELUX sdhkotoiminen ikkuna on asennettu
ohjeiden ja vaatimusten mukaisesti, se tayttaa Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2014/35/EU ja
2014/53/EU olennaiset vaatimukset.

Lasinen tasakaton ikkuna tayttaa myos EU:n rakennustuoteasetu-
sen N:0 305/2011 vaatimukset. Suoritustasoilmoitus on osoitteessa
www.velux.com/ce.

SVENSKA:
c € Deklaration om 6verensstdmmelse

Vi forklarar harmed att VELUX eldriven takfonsterkupol for platta tak
CVU (3MF AKO1/BM-MUO19-XX + 3MF BKO1/BI-MUO13-XX + 3UC B02/
BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RC0O11-XX)

- dverensstammer med Maskindirektivet 2006/42/EG, Radioutrust-
ningsdirektivet 2014/53/EU och RoHS-direktivet 2011/65/EU,

- har tillverkats i 6verensstammelse med de harmoniserade stan-
darderna EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+
A14(2019)+A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+
A1(2009), EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+
A1(2009)+A2(2011), EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008),

EN 55024(2012)+A1(2015), EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086),

EN 61000-3-3(1995), EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017)

och EN 62233(2008) och

- har utvarderats i enlighet med den harmoniserade standarden
EN 50581(2012).

Nar ovanndmnda VELUX eldriven takfonsterkupol har installerats i
overensstammelse med instruktioner och féreskrifter, Gverensstammer
det darefter med de vasentliga kraven i Europaparlamentets och Radets
direktiv 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/35/EU och 2014/53/EU.

Takfonsterkupolen 6verensstdmmer ocksd med forordningen for bygg-
produkter (EU) 305/2011. For Prestandadeklaration, vanligen besok
www.velux.com/ce.

TURKGE:
c E Uygunluk beyam

Isbu belgeyle, VELUX elektrikli cat1istkhign CVU (3MF AKOL/BM-MUOL9-XX +
3MF BKO1/BI-MUOQ13-XX + 3UC B02/BD-PS001-XX + 3L D11/BG-RCO11-XX)
-2006/42/AT say1h Makine Emniyetine iliskin Yonetmelik'e, 2014/53/AB
say1l Radyo Ekipmanlari Yonetmeligine ve 2011/65/AB sayil Elektrik
ve Elektronik Esyalarda (EEE) baz1 tehlikeli maddelerin kisitlanmasina
iliskin Yonetmelik’e uygun oldugunu,
- EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+A1(2015),
EN 55032(2015), EN 61000-3-2(2006), EN 61000-3-3(1995),
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017) ve EN 62233(2008)
uyumlastimlmis standartlarina uygun olarak retildigini ve
- uyumlastiriimms EN 50581(2012) standardina uygun olarak degerlendi-
rildigini beyan ederiz.

Yukarida belirtilen VELUX elektrikli cat11s1khidn, talimatlara ve gereksi-
nimlere uygun olarak kuruldugunda, 2006/42/AT, 2014/30/AB,
2014/35/AB ve 2014/53/AB Avrupa Parlamentosu ve Konseyi yonetmelik-
lerinin temel gereklilikleri ile uyumlu durumdadir.

Cat111kgn, Yap Uriinleri Diizenlemesi (AB) No. 305/2011'e de uygundur.
Performasyon bildirgesine wwwxvelux.com/ce adresinden ulasabilirsiniz.

VKPATHCBKA:
C E Jeknapauis BignosigHocTi

Lym mOKyMEHTOM MY NiATBEPAXYEMO, LLIO CKTISHWUIA 3€HITHWT NiXTap 3 Kepy-
BaHHAM Bif enexTpomepexi VELUX CVU (3MF AKO1/BM-MUOL9-XX +
3MF BKO1/BI-MU013-XX + 3UC B02/BD-PS001-XX + 3LI D11/BG-RC0O11-XX)
- Bipnosinae Bumoram [IUpekTviBu NPo MalUViHV Ta MexaHiamu
2006/42/EC, IupekTvBU Npo panioyctatkyBaHHa 2014/53/EU i
[IMpekTUBYU Npo o6 MexeHHa HebesneuHnx peuosuH 2011/65/EU,
- 6y70 BUrOTOBTIEHO BiZINOBIHO 10 Y3roAXeHUX CTaHOapTiB
EN 60335-1(2012)+A11(2014)+A13(2017)+A1(2019)+A14(2019)+
A2(2019), EN 60335-2-103(2015), EN 61558-1(2005)+A1(2009),
EN 61558-2-16(2009)+A1(2013), EN 55014-1(2006)+A1(2009)+A2(2011),
EN 55014-2(1997)+A1(2001)+A2(2008), EN 55024(2012)+A1(2015),
EN 55032(2015), EN 61000-3-2(20086), EN 61000-3-3(1995),
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017) i EN 62233(2008) Ta

- 6y70 oUiHEHO BiBMOBiIZHO A0 y3rogxeHoro ctaHnapTy EN 50581(2012).

3rapaHvii BYLLIE CKTITHUT 3eHITHUT NiXTap 3 KepyBaHHAM Bifi enekTpome-

pexi VELUX, ycTaHOBNEHWN 3rifHO 3 IHCTPYKLiSMW Ta BUMOramu, Bifnosi-
Ilae OCHOBHUM BUMOram [JupekTus €Bponeicbkoro napnameHnTy Ta Pagu

€C 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU Ta 2014/53/EU.

CKTNISHWT 3eHITHUI nixTap Binnosinae Pernamenty (EU) N2 305/2011 Ha
GymisenbHi maTepiany Ta npoaykLito (Construction Products Regulation
(EU) No. 305/2011). O3HaiiomuTucs 3 Jleknapaliieto nponyKTUBHOCT
MOXHa Ha Beb-caliti wwwvelux.com/ce.

DoC 940443-00

VELUX® 41



42 VELUX®



VELUX® 43



AR:

AT:

AU:

BA:

BE:

BG:

CA:

CH:

CL:

CN:

Cz:

DE:

DK:

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 3 50

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.

033/626 493,626 494

VELUX Belgium

(010) 42.09.09

BETTYKC bbnrapus EOO[]
02/955 99 30

VELUX Canada Inc.

1 800 88-VELUX (888-3589)
VELUX Schweiz AG

062 289 44 45

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceské republika, s.ro.

531015511

VELUX Deutschland GmbH
www.velux.de/kontakt

VELUX Danmark A/S
4516 4516

EE:

ES:

FR:

GB:

HR:

HU:

IE:

IT:

JP:

KR:

LT:

LV:

NL:

VELUX Eesti OU

621 7790

VELUX Spain, SAU.

91509 71 00

VELUX France

0806 8015 15

Service gratuit + prix appel
VELUX Company Ltd.
01592 778 225

VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

VELUX Magyarorszag Kft.
(06/1) 436-0601

VELUX Company Ltd.
018488775

VELUX Italia s.p.a.
045/6173666

VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8141

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX Lietuva, UAB
(85) 27091 01
VELUX Latvia SIA
67 2777 33

VELUX Nederland BV.
030-6629 629

NO:

NZ:

PL:

PT:

RO:

RS:

SE:

SI:

SK:

TR:

UA:

us:

A\ ARID.C

VELUX Norge AS
22 51 06 00

VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

VELUX Polska Sp. z 0.0.
(022) 3377000/ 33 77 070

VELUX Portugal, Lda
21 88000 60

VELUX Roménia SR.L.
0268-402740

VELUX Srbija d.o.0.
011 20 57 500

VELUX Svenska AB
042/20 83 80

VELUX Slovenija d.o.o.
01724 68 68

VELUX Slovensko, s.r.o.
(02) 33 000 555

VELUX Cat1 Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
0216 302 54 10

TOB "BETTEOKC YkpaiHa"
(044) 2916070

VELUX America LLC
1-800-88-VELUX

www.velux.com
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